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Halwani Bros Co.   

Bylaws 

  شركة حلواɲي اخوان

 النظام الأسا؟ۜܣ

(Chapter One): Company Incorporation 

 

Article (1) Incorporation: 

 تأسʋس الشركة :(الباب الأول)

 

 تأسʋس: : ال) 1مادة (

The company has been incorporated as a Saudi Joint 

Stock Company in accordance with the provisions of the 

Companies Law, its implementing regulations, and the 

provisions of this Bylaws based on the following: 

ــــــــركة ــ ـــت الشـــ ـــــ ــــ ــــسـ ـــــ ــرɠات ولوائحــه تأســــ ــــــ ـــ  لأحɢام نظام الشــ
ً
 طبقا

ــا التنفيذية ــــعودية  –س وɸذا النظام الأســــ ــاɸمة ســ شــــــركة مســــ

:ʏلما يڴ 
ً
  وفقا

:s Name’Article (2) Company ) اسم الشركة:  :)2مادة  

Halwani Brothers Company (Saudi Joint Stock 

Company – Listed)  
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:Article (3) Company's Objectives ) أغراض الشركة: :)3مادة  
SN Activity Name (ISIC 4) Activity Code 

(ISIC 4) 

1 Manufacture of potato-made food 

products includes (potato chips). 

103023 

2 Manufacture of food extracts and 

additives for foodstuffs and natural 

drinks. 

107971 

3 Manufacture of food extracts and 

additives for foodstuffs and 

industrial drinks.  

107972 

4 Manufacture of dietary 

supplements and diet foods. 

107973 

5 Supermarkets for food and 

consumer goods.  

471121 

6 Production of chilled and frozen 

meat.  

101042 

7 Production of fresh meat. 101041 

8 Keeping and preparing meat and its 

products in different ways as drying 

and canning.  

101043 

9 Production of sausage and 

hamburger from meat.  

101051 

10 Logistics Services 522931 

11 Production of mortadella from 

meat. 

101053 

رمز الɴشاط   ISIC4مسܢ الɴشاط   م

ISIC4 

ـــــنعة   1 ــ ــ ـــــناعة المنتجات الغذائية المصـ ــ ــ صـ

ــائـــق  ـــ ــل ( رقــ ــ ــمـــ ـــ ــ ــ ــ ـــ ـــاطـــس ، ʇشــ ــ مـــن الـــبـــطــ

  .البطاطس)

103023  

ــبات الطعام   2 ـــات ومكســـ ـــناعة خلاصــ صــ

ـــواد  ــ ــمــ ــ ــ ــلـ ــ ــ ــات لـ ــ ــ ــروȋـ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ـــ ــ ـــة والمشـ ــ ـــيــ ــ ـــــذائــ ــغــ ــ ــ الـ

  .الطبيعية

107971  

ــبات الطعام   3 ـــات ومكســـ ـــناعة خلاصــ صــ

ــات  ــ ــ ــروȋـ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ـــ ــ ـــة والمشـ ــ ـــيــ ــ ـــــذائــ ــغــ ــ ــ ـــواد الـ ــ ــمــ ــ ــ ـــلـ ـــ لـ

  .الصناعية

107972  

ــنـــاعـــة المكملات الغـــذائيـــة وأغـــذيـــة   4 ــ ــ ــ ــ ــ صــ

  .اݍݰمية 

107973  

ـــــة  5 ـــذائيــ ــ ــة للمواد الغــ ــ ــواق المركزʈـــ ــ ــ ــ ـــ الأســـ

  .والاسْڈلاكية

471121  

  101042  .انتاج الݏݰوم المفدة واݝݨمدة 6

  101041  .انتاج الݏݰوم الطازجة 7

ـــا  8 ــ ــاٮـــڈــ ـــ ـــداد الـــݏـــݰـــوم ومـــنـــتـــجــ ــ حـــفـــظ وعــ

  .بمختلف الطرق ɠالتجفيف والتعليب

101043  

ـــݨق (النقانق ) والɺامبورجر  9 انتاج الܦـــ

  .من الݏݰوم

101051  

  522931  اݍݵدمات اللوجسȘية. 10

  101053  انتاج المرتديلا من الݏݰوم  11

  107501  .صُنع أطباق الݏݰوم  12

  463042  .البيع باݍݨملة لمنتجات الݏݰوم 13
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12 Manufacture of meat dishes.  107501 

13 Wholesale of meat products. 463042 

14 Retail sale of meat and meat 

products.  

472130 

15 Cutting, preparing, and packing 

meat and poultry.  

101044 

16 Keeping fish and fish products by 

caning. 

102010 

17 Keeping fish and fish products by 

drying, smoking, or salting.  

102020 

18 Keeping fish and fish products by 

cooling or freezing.  

102030 

19 Production of fish fillets and fresh 

and frozen pickled fish.  

102040 

20 Manufacture of fish dishes, 

including fried fish. 

107503 

21 Aquaculture of aquatic organisms in 

marine water.  

32101 

22 Retail sale of fish, other seafood, 

and products thereof.  

472150 

23 Extraction and refining of oils from 

fish and sea livings.  

104030 

24 Production of fruit juices.  103012 

25 Manufacture of jam and gels.  103070 

26 Manufacture of pickles.  103080 

27 Production and refining of olive oil.  104011 

ــــات  14 ــ ــة لــݏــݰــوم ومــنـــتـــجـ ــ ـــالــتــجــزئـــ ـــ الــبــيــع بـ

  .الݏݰوم 

472130  

تقطيع وتجɺ؈ق وȖعبئة وȖغليف الݏݰوم  15

  .والدواجن

101044  

ـــمكية  16 ــ ــ ـــماك والمنتجات السـ ــ ــ حفظ الأسـ

  .بواسطة التعليب

102010  

ـــمكية  17 ــ ــ ـــماك والمنتجات السـ ــ ــ حفظ الأسـ

ــــدخ؈ن أو  ــة التجفيف أو التــ ــ ــــطــ ــ ــ ــ ــ بواســ

  .التمليح 

102020  

ـــمكية  18 ــ ــ ـــماك والمنتجات السـ ــ ــ حفظ الأسـ

  .بواسطة التفيد أو التجميد

102030  

ـــارخ  19 ــ ـــــك والــبــطــ ــــمــ ــ ــ ــ ــ ــ ـــــرائــح السـ ــ ــ ــ ــ ــاج شــ ــ ــ انــتـ

  .الطازجة واݝݨمدة

102040  

ــا ࢭʏ ذلـــك  20 ـــمـــك، بمـ ــ ــ ــ ــ نع أطبـــاق الســـ ــُ ــ ـــ ــ ــ صـــ

 ʏالسمك المقڴ.  

107503  

ــاه  21 ــ ــ ــة ࢭــʏ المــيـ ــ ــائــيـــ ــ ــ ــاء المـ ــ ــ ـــــقراع الأحــيـ ــ ــ ــ ــ ــ اســ

  .البحرʈة

32101  

ــمــاك وغ؈فɸــا من  22 ــ ــ ـــ ــ البيع بــالتجزئــة للأســـ

  .المأɠولات البحرʈة ومنتجاٮڈا

472150  

ــن  23 ــ ـــزʈـــــوت مـ ــر الــ ــ ـــرʈـ ــكــ ــ ـــلاص وتـ ــخــ ــ ــتـ ــ ـــ ــ ــ ــ ــ ــ اسـ

  .الأسماك والأحياء البحرʈة 

104030  

  103012  .انتاج عصائر الفواكه 24

  103070  .صناعة المرȌي و الɺلاميات  25

ـــܣ  26 ـــ ـــۜ ــ ــ ــ ــ ـــرءـــ ــطــ ــ ــــلات و الـ ـــلـ ـــݵــ ـــة اݝــ ــ ـــاعــ ــ ــنــ ــ ــ ــ ــ ـــ ــ ــ صــ

  .(التخليل)

103080  

  104011  .انتاج و تكرʈر زʈت الزʈتون  27
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28 Production and refining of sesame 

oil.  

104012 

29 Cream production.  105021 

30 Production of butter or margarine 

includes (animal margarine derived 

from all kinds of milk).  

105022 

31 Production of white cheese.  105031 

32 Production of cooked cheese.  105032 

33 Production of casein and milk sugar 

(lactose) 

105062 

34 Manufacture of dried milk 

(powder). 

105041 

35 Manufacture of ice cream.  105050 

36 Production of yogurt and 

dehydrated yogurt.  

105070 

37 Manufacture of different kinds of 

pies.  

107130 

38 Production of black honey 

(molasses).  

107213 

39 Manufacture of Halvah. 107350 

40 Making cocoa, chocolate and 

sugary sweets. 

107300 

41 Manufacture of spices and broths. 107942 

42 Manufacture of vinegar. 107943 

43 Manufacture of ketchup and hot 

sauce.  

107946 

44 Manufacture of all kinds of soup 107941 

  104012  .انتاج و تكرʈر زʈت السمسم 28

  105021  .انتاج القشده  29

ــل  30 ــ ــمــ ــ ــ ـــ ــ ــــمن ، ʇشـــ ــ ــ ــ ــ انتــــــاج الزȋــــــدة او الســ

(الســمن اݍݰيواɲي المشــتق من اݍݰليب 

  .بɢافة انواعه)

105022  

  105031  .انتاج اݍݨن الابيض  31

  105032  .انتاج اݍݨن المطبوخ  32

ــكر اݍݰليب  33 ــ ــ انتاج اݍݨبن؈ن (ɠازʈن) وســ

  (لاكتوز)

105062  

  105041  .ة اݍݰليب اݝݨفف (البودرة)عصنا 34

ـــة او  35 ــ ـــوظــ ــــبــ ــات (الـ ــ ــ ـــݨـ ـــݏــ ـــثــ ـــــة المــ ـــاعــ ــ ـــنــ ـــ ــ ــ ــ ــ ــ صـــ

  .الاʇسكرʈم)

105050  

  105070   .ةانتاج اللن الزȋادي و الروب و اللبن 36

  107130  .صناعة الفطائر بانواعɺا 37

ــــود (المولاس او  38 ــ ــ ـــ ــل الاســـ ــ ــ ــ ــ ـــ ــ ــ ــاج العســ ــ انتـ

   .الدȊس) 

107213  

  107350   .صناعة اݍݰلاوة الطحيɴية 39

نع الɢاɠاو والشــــوɠولاتة واݍݰلوʈات  40 ـــُ صـ

  .السكرʈة

107300  

  107942  .صناعة التوابل و مرق التوابل 41

  107943  .صناعة اݍݵل 42

  107946  .الɢاȖشب و الصلصة اݍݰارةصناعة  43

  107941  .صناعة اݍݰساء بɢافة أشɢاله 44

ـــراب  45 ــ ـــ ــ ــ ـــنـــاڤʏ و شــ ــ ــ ــ ــ ــــل الصـــ ــ ــ ــ ـــ ــ انتـــاج العسـ

  .السكر المܦݰوق ( الكراميل)

107960  
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45 Production of powdered sugar 

syrup (caramel) and syrup. 

107960 

46 Manufacture of sanitary papers, 

napkins, cleaning napkins and 

towels.  

170941 

47 Manufacture of table napkins.  170944 

48 Possessing industrial property rights 

for Holding Companies 

Subsidiaries.  

642005 

49 Leasing the Industrial property 

rights for Holding Companies 

Subsidiaries.  

642006 

50 Refrigerated food stores.  521021 

51 Frozen food stores.  521091 

52 Public storages with a variety of 

goods.  

521093 

53 Dry food stores.  521098 

54 Stevedoring.  522402 

55 Activities of sea freight agencies 522912 

56 Wheat packing and milling 106111 

57 Combined office administrative 

service activities.  

821100 

58 Advertising agencies and 

institutions.  

731011 

59 Provision of marketing services on 

behalf of others.  

731013 

ـــڍʏ و المناديل و  46 ــ ــ ــ ــ ــناعة الورق الصـــ ــ ــ ــ ــ ــ صــ

  .مناديل التنظيف و المناشف

170941  

  170944   .صناعة مناديل المائدة  47

ـــــة امتلاك حقوق  48 ـــاعيــ ــ ــــنــ ــ ــ ــ ــ ــــة الصــ ــ الملكيـ

  .للشرɠات التاȊعة للشرɠات القابضة

642005  

ــــة  49 ــ ـــاعــيـ ــ ــنــ ــ ــ ــ ــ ــ ــة الصـــ ــ ــ ـــأجـ؈ـف حـقـوق المـلـكـيـ ـــ تـ

  .للشرɠات التاȊعة للشرɠات القابضة

642006  

  521021  .مخازن المواد الغذائية المفدة 50

  521091  .مخازن المواد الغذائية اݝݨمدة 51

ـــم مجموعـــة  52 ــ ــ ـــ ــ اݝݵـــازن العـــامـــة الۘܣ تضــ

  .من السلعمتنوعة 

521093  

  521098  .مخازن المواد الغذائية اݍݨافة 53

ـــݰن  54 ــ ــ ــ ــ ـــݰن والتفرʉغ لطــائرات الܨـــ ــ ــ ــ ــ الܨـــ

  .اݍݨوي 

522402  

ـــݰــن  55 ــ ــ ــ ــ ــ ـــــل والܨــ ــالات الــنــقــ ــ ــ ـــة وɠـ ـــ ـــطـ ــ ــ ــ ــ ــ أɲشــ

  البحري 

522912  

  Ȗ.  106111عبئة وطحن القمح 56

ـــطــة اݍݵــدمــات الإدارʈــة المتɢــاملــة  57 ــ ــ ــ ــ أɲشـــ

  .للمɢاتب

821100  

  731011  .الدعاية والاعلانمؤسسات ووɠالات  58

 عن  59
ً
ـــوʈقيـــة نيـــابـــة ــ ــ ــ ــ تقـــديم خـــدمـــات Ȗســـ

  .الغ؈ف

731013  

ـــــة  60 ـــارات والمنقولات اللازمـ ــ امتلاك العقـ

  .للشرɠات القابضة

642003  
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60 Possessing real estate and movables 

required for Holding Companies.  

642003 

61 Buying and selling land and real 

estate, dividing them and off-plan 

sales activities. 

681010 

62 Light transport of goods. 492311 

63 Freight transport by road. 492300 

64 Refrigerated haulage. 492301 

65 Manufacture of yeast. 107944 

66 Manufacture of mayonnaise. 107945 

67 Transport of freight overseas and 

coastal waters, whether scheduled 

or not. 

501201 

68 Maize packing and milling. 106112 

69 Barley packing and milling. 106113 

70 Packing and milling of flour, meal 

and bulgur wheat. 

106114 

71 Rice packing and milling. 106120 

The Company carries out its activities in accordance with the 

applicable regulations and after obtaining the necessary 

licenses from the competent authorities, if any. 
 

ــارات  61 ــ ــ ـــقـ ـــعـ ـــܢ والـ ـ ـــۜ ــ ــ ــ ــ ـــع الاراعـــ ــيـ ــراء وȋــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ شــ

 ʄـــة الـــبـــيـــع عـــڴـــ ــ ــطــ ــ ــ ــ ـــ ــ ــ ـــا وأɲشـ ــيـــمـــɺــــ ــ ـــ ــ ــ ــ ــ وتـــقسـ

  .اݍݵارطة

681010  

  492311  .النقل اݍݵفيف  62

  492300  .النقل الفي للبضاǿع  63

  492301  .نقل السلع المفدة واݝݨمدة 64

  107944  .صناعة اݍݵم؈فة 65

  107945  صناعة المايون؈ق 66

67  ʏــاحـــڴـــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ـــ ـــاǿـــي الـــبـــحـــري والسـ ــ ــل المــ ــ ــ الـــنـــقـ

  .للبضاǿع المتنوعة

501201  

  Ȗ.  106112عبئة وطحن الذرة 68

  Ȗ.  106113عبئة وطحن الشع؈ف 69

ــــة وطــحــن  70 ــ ــد Ȗــعــبــئـ ــ ــ ــمــيـ ــ ــ ــ ــ ــ ــ اݍــݨــرʉــش والسـ

  .والفغل

106114  

  Ȗ  106120عبئة وطحن الأرز وتبʋيضه. 71

ــد  ــ ـــة وȌعــ ــة المتبعـــ ــ ـــا وفق الأنظمــ ــ ــطْڈـ ــ ــ ــ ــ ــ ــــة أɲشــ ــركــ ــ ـــ ــ ــ ــارس الشـــ ــ وتمــ

ـــة ان  ـــ ــ ــ ــ ــــول عڴʄ الفاخيص اللازمة من اݍݨɺات اݝݵتصـ ــ ــ ــ ــ اݍݰصـ

    وجدت.
Article (4) Participation and Ownership in Companies: ) ات:) : المشاركة 4المادةɠالشر ʏوالتملك ࡩ  

The company has the right to establish stand- alone 

companies and It may also own shares and stakes in 

other existing companies or merge with them, and it has 

the right to participate with others in establishing joint-

stock or limited liability companies after fulfilling the 

requirements of the applicable regulations in this 

regards, the company may dispose of the shares and 

ء شـــرɠات بمفردɸا كما يجوز لɺا أن تمتلك يجوز للشـــركة إɲشـــا

لɺا  الأسɺم واݍݰصص ࢭʏ شرɠات أخرى قائمة أو تندمج معɺا و

الاشــفاك مع الغ؈ف ࢭʏ تأســʋس الشــرɠات المســاɸمة أو ذات حق 

ــȘيفاء ما تتطلبه الأنظمة  ـــــ ـــ ـــؤولية اݝݰدودة وذلك Ȋعد اســـ ــــ ــــ المســ

ـــركـــة أن  ـــ ــــ ــــــــأن. كمـــا يجوز للشـــ ــ والتعليمـــات المتبعـــة ࢭɸ ʏـــذا الشـــــ
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stakes it owns in other companies, provided that this 

does not include mediation in its trading. 
ــر  ــ ــــمل ذلك تتصـــــــ ــــــــص عڴʄ ألا ʇشـــــــ ــ ـــــɺم أو اݍݰصـ ـــ ف ࢭɸ ʏذه الأســـ

 الوساطة ࢭʏ تداولɺا.

Article (5) The Company’s Head Office: ) ؠۜܣ للشركة: :)5مادةʋالمركز الرئ  

The Company’s head office is located in the city of 

Jeddah, Saudi Arabia and it is permissible to establish 

branches, offices or agencies for it within the Kingdom 

of Saudi Arabia or outside it. 

ـــــــركة ࢭʏ مدينة جدة بالمملكة العرȋية  ــ ـــــۜܣ للشــــ ـــ يقع المركز الرئʋؠـــــ

 أو مɢاتب أ
ً
ـــــۜܡ لɺا فروعا ـــ ـــــعودية وʈجوز أن يɴآـــــ ـــ و توكيلات الســـــ

  .داخل المملكة العرȋية السعودية أو خارجɺا

Article (6) Duration of the Company: ) مدة الشركة::) 6مادة  

The duration of the Company is indefinite.  غ؈ف محددةمدة الشركة.  

(Chapter Two): Capital and Shares 

 

Article (7) Company's Capital: 

  رأس المـال والأسـɺمالثاɲي):(الباب 
 

 رأس مال الشركة: :)7ادة (الم

The issued capital of the company is at an amount of 

three hundred fifty-three million five hundred seventy-

one thousand four hundred fifty (353,571,450) Saudi 

Riyals divided into (35,357,145) thirty-five million three 

hundred and fifty-seven thousand one hundred and 

forty-five equal nominal shares, with a value of ten (10) 

Saudi Riyals per share. All shares are ordinary cash 

shares. 

ــة ــ ــركـ ـــــ ـــ ـــدد رأس مـــــال الشـــ ـــدّر  حــ ــــ ـــــ ـــ صــ
ُ
ــة الم ــــة وثلاثـــ ــــائـ بمبلغ ثلاثمـ

ـــبعون ألف وأرȌعمائة وخمســـــون مليون وخمســـــ مائة وواحد وســ

ــــون ( ـــــ ــــ ـــة إڲــʄ 353,571,450وخــمسـ ــ ــــمـ ــــ ــــ ـــعــودي مــقســ ـــــ ــــ ـــال ســ ) رʈـــ

ــة 35,357,145( ـــبعـــ ـــ ـــــ ــة وســ ـــائــ ـــة وثلاثون مليون وثلاثمـ ــ ـــــ ــــ ) خمســ

ــɺم اســــܣ مȘســــاوʈة  وخمســــون ألف ومائة وخمســــة وأرȌعون ســ

ـــرة ( ، القيمـة ـــــ ــ ــــعودي وجميعɺــا 10قيمـة ɠـل مٔڈـا عشـــ ــ ) رʈـال ســـــــ

 أسɺم عادية نقدية.

Article (8) Subscription to Shares: ) م::) 8مادةɺالاس ʏالاكتتاب ࡩ 

The Shareholders have subscribed to the entire issued 

shares of the Company’s capital amounting to (thirty-

five million three hundred fifty-seven thousand one 

hundred forty-five) shares (35,357,145) paid in full. 

ــاɸمون  ــ صـــــــدّر البالغة  أكتȘب المســـ
ُ
ـــɺم رأس المال الم ࢭɠ ʏامل أســــ

ــة 35,357,145( ـــبعـــ ـــ ـــــ ــة وســ ـــائــ ـــة وثلاثون مليون وثلاثمـ ــ ـــــ ــــ ) خمســ

ــــɺمـــ ـــ ــــ ــة وأرȌعون ســ ــــــ ــ ــة وخمســـــ ـــون ألف ومـــائـ ـــ  مـــدفوعـــةوخمســـــــ
ً
 ا

 بالɢامل.
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:Article (9) Selling Shares of Unpaid Value ) م غ؈ف المستوفاة القيمة:  :)9مادةɺبيع الأس 

1) The Shareholder is obligated to pay the value of the 

share within the specified period, and if a 

shareholder fails to pay on the due date, the Board 

of Directors may, after notifying the shareholder 

through the Saudi Stock Exchange (Tadawul) 

website or through any means of modern 

technology sell the shares at a public auction, or in 

the stock market, as the case may be, after giving 

other shareholders the priority to purchase the 

shares of the defaulting shareholder, in accordance 

with the applicable regulations set by the 

competent authority. 

2) The Company shall collect the due amounts from 

the sale proceeds and return the remaining balance 

to the shareholder. If the sale proceeds are not 

sufficient to pay such amounts, the Company may 

collect the remaining from all the shareholder’s 

funds. 

3) The rights associated with shares that have not been 

paid for are suspended upon the expiration of the 

specified deadline until they are sold, or the due 

amount is paid. These rights include the right to 

receive a share of the net profits to be distributed 

ــاɸم بــدفع ) 1 ـــــ ـــــ ــɺم ࢭʏ المواعيــد  يلقم المســ ـــــ ــ  اݝݰــددةقيمــة الســــ

ــتحقــاق الوفــاءوذا تخلف عن  لــذلــك ـــ جــاز ،ࢭʏ ميعــاد الاســــــــ

ـــوق  موقع خلال من ݝݨلس الإدارة Ȋعد إعلامه ــــــ  ةالمالي الســـ

ـــعودي ـــــ ـــــائل التقنية  تداول (  الســــ ـــ ــــــيلة من وســــ ــــ ) أو بأي وســ

 ʏم ࢭɺــــ ـــ ـــــــوق الماليـةال، أو المزاد العلۚܣاݍݰديثـة بيع الســــــ ـــ  ،ســـ

ــاɸم؈ن الآخرʈن أولوʈة  بحســــب الأحوال عڴʄ أن يɢون للمســ

ࢭʏ شراء أسɺم المساɸم المتخلف عن الدفع وفق الضوابط 

 .الۘܣ تحددɸا اݍݨɺة اݝݵتصة

 

 

ـــيلة البيع المبالغ الم ) 2 ــــركة من حصـــ ــــتوࢭʏ الشــ ســــــتحقة لɺا Ȗســ

 ʏصاحبوترد الباࢮ ʄم، واذا لم تكف حصيلة البيع  إڲɺالس

ــــتوࢭʏ البــاࢮʏ من  ـــ ــــ ــركــة أن Ȗســ ــــ ــــ للوفــاء ٭ڈــذه المبــالغ جــاز للشـــ

 .جميع أموال المساɸم

  

ف عن الوفاء  ) 3
ّ
ـــــɺم المتخل ـــلة بالأســ ʇُعلق نفاذ اݍݰقوق المتصــــ

ــاء الموعـد اݝݰـدد لɺـا إڲʄ ح؈ن بيعɺـا أو  ــــــ ـــ بقيمْڈــا عنـد انقضــ

مٔڈا، وȖشــمل حق اݍݰصــول عڴʄ نصــʋب من دفع المســتحق 

ــور اݍݨمعيات  ــ ـــاࢭʏ الأرȋاح الۘܣ يتقرر توزʉعɺا وحق حضـــــ صــــــ

ـــــاɸم  ـــــ ـــ ــــك، يجوز للمســـــ ــا. ومع ذلـ ـــوʈـــــت عڴʄ قراراٮڈـــ ـــ ـــــ والتصــ
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and the right to attend meetings and vote on 

resolutions. However, the shareholder who has 

defaulted on payment may, until the day of the sale, 

pay the outstanding amount along with the 

expenses incurred by the company in this regard. In 

this case, the shareholder has the right to request 

the receipt of the profits that are decided to be 

distributed. 

4) The occurrence of the sale is recorded in the 

shareholders' register, including the necessary 

information for the new owner. 

ـــــــتحقــة  ـــ المتخلف عن الــدفع إڲʄ يوم البيع دفع القيمــة المســـ

ــركة ࢭɸ ʏذا  ا إلٕڈا المصــــروفات الۘܣ أنفقْڈا الشــ
ً
ـــاف عليه مضـ

ــأن، وࢭɸ ʏذه اݍݰالة ـــ ــــ ــاɸم اݍݰق ࢭʏ طلب  الشــــ ــــــ ــــ يɢون للمسـ

 . تقرر توزʉعɺا اݍݰصول عڴʄ الأرȋاح الۘܣ

ـــاɸم؈ن بوقوع البيع مع إدراج البيانات  يثȎت ) 4 ـــــݨل المســـ ࢭʏ ܥـ

 .اللازمة للمالك اݍݨديد

Article (10) Issuance of Shares: ) م::) 10 مادةɺإصدار الأس   

1. The company’s shares shall be nominal, and it is not 

permissible for them to be issued at a value lower 

than their nominal value. However, it is permissible 

to issue shares at a value higher than their nominal 

value. In the latter case, the difference in value is 

added as a separate item within the rights of the 

shareholders, to be utilized according to the the 

regulations set by the competent authority. 

2. The company is permitted to divide its shares into 

shares with a lower nominal value or merge them 

so that they represent shares with a higher nominal 

value, according to the regulations set by the 

competent authority. 

تɢون أسɺم الشركة اسمية ولا يجوز لɺا أن تصدر الأسɺم  . 1

ـــــمية  ʈجوز أن تصــــــدر و  ،بأقل من قيمْڈا الإسـ
ً
ــــɺما بأعڴʄ  أســ

ـــمية قيمْڈا من ــ ـــــاف فرق  الاســـــــ ــ وࢭɸ ʏذه اݍݰالة الأخ؈فة يضـــــ

ـــــتقل ــاɸم؈ن القيمة ࢭʏ بند مســــ ــــمن حقوق المســـــــ ــ عڴʄ أن  ضـــ

ــا ــتخـــدامɺــ ــــــ ــ ــــــوابط الۘܣ  يتم اســـ  للضـــــــ
ً
ــاوفقـــا ــــعɺـ ـــــ ــة  تضــــ اݍݨɺــ

  اݝݵتصة.

إڲʄ أسـɺم ذات قيمة اســمية  ɺاتقسـيم أسـɺمللشـركة جوز ي .2

ـــــميــة  ـــــ ا ذات قيمــة اســـ ـــــɺمــً ــ أقــل، أو دمجɺــا بحيــث تمثــل أســــــ

 ،ʄة اݝݵتصة الضوابط  وفقأعڴɺا اݍݨɺالۘܣ تضع 

ــــɺم غ؈ف قابل للتجزئة ࢭʏ مواجɺة ال . 3 ـــ ـــــــركة فإذا تملكه السـ شـ

ـــــݵاص عديدون وجب علٕڈم أن يختاروا أحدɸم لينوب  أܧـ

وɢʈون ɸؤلاء  بالســɺم، المتعلقةعٔڈم ࢭʏ اســتعمال اݍݰقوق 
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3. The share is indivisible against the company, if it is 

owned by multiple persons, they shall select one of 

them to represent them in exercising the rights 

relating thereto. Said persons shall be jointly and 

severally liable for the obligations arising from the 

share ownership. 

 

ــئة  ـــامن عن الالقامات الناشــــ ــؤول؈ن بالتضـــ الأܧـــــݵاص مســـ

  عن ملكية السɺم.

Article (11) Shareholders' Register and Shares Trading: ) م؈نܥݨل :) 11مادةɸم المساɺو تداول الأس:  

Shares are registered to the shareholders and traded in 

accordance with the provisions of the Capital Market 

Law and its Implementing Regulations. Ownership of 

shares is subject to the acceptance of shareholder to the 

company’s bylaws and abides by the decisions issued by 

the shareholder assemblies in accordance with the 

provisions of this Law, whether he is present or absent, 

and whether he approves or objects to such decisions. 

ــاɸم؈ن وʈتم تداولɺا ــــــ ــــɺم للمســ ـــ ـــݨل الأســـ ــــ  لأحɢام نظام  Ȗܦـــ
ً
وفقا

ــــــــوق المـاليـة ولوائحـه التنفيــذيـة، وʈفتـب عڴʄ تملكɺــا قبول  الســـــ

ــدر من  ـــــ ــ ــــــركة والقامه بالقرارات الۘܣ تصـــ ــــ ـــاɸم لنظام الشــ ـــــــ المســ

ــــــواءً ɠــاـن   لأحɢـــام ɸـــذا النظـــام ســـــــ
ً
ـــاɸم؈ن وفقـــا ــــــ ــ جمعيـــات المســــ

 عڴɸ ʄذه القرارات أو 
ً
ـــواءً ɠان موافقا ـــــ  وســـ

ً
 أو غائبا

ً
ـــرا ــ ـــــ ــــ ــــ ـــــ ـــ ــ ـــــ حاضــ

 
ً
  لɺا. معارضا

Article (12) The Company’s Purchase, Sells and 

Mortgage of its Shares: 
  شراء الشركة لأسɺمɺا وȋيعɺا وارٮڈاٰڈا: :)12مادة (

1) The company may purchase or sell its shares or 

mortgage them according to the controls and 

procedures of the Competent Authority, and shares 

purchased by the company shall not have votes in 

the Shareholders ’assemblies. 

ــراء ي . 1 ــــ ــــ ـــــركـــة شـــ ــ ـــــɺمɺـــا أو وȋيع جوز للشــــــ ـــ  أن أســـــ
ً
ترٮڈٔڈـــا وفقـــا

لضوابط وجراءات اݍݨɺة اݝݵتصة ولا يɢون للأسɺم الۘܣ 

  .Ȗشفٱڈا الشركة أصوات ࢭʏ جمعيات المساɸم؈ن

2 .  ʏا للعامل؈ن ࢭɺــــ ـــ ـــــــيصــ ـــــɺمɺا وتخصــ ــ ـــــراء أســ ـــــــركة شــــ يجوز للشــ

ـــــɺم العامل؈ن  ــ ــــمن برنامج أســــ ــــ ـــــــركة ضـــ ـــ ــوابط الشـ ـــ ـــــ  لضــ
ً
وفقا

 .وجراءات اݍݨɺة اݝݵتصة
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2) The company may purchase its shares and allocate 

them to the company’s employees within the 

employee’s shares program, in accordance with the 

controls and procedures of the Competent 

Authority. 

3) The company may sell treasury shares in one or 

several stages according to the controls and 

procedures of the Competent Authority. 

4) The company may mortgage its shares as a 

guarantee for a debt in accordance with the controls 

and procedures of the Competent Authority. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ــة أو عــــدة  . 3 ـــــɺم اݍݵزʈنـــة عڴʄ مرحلـ ــ ــــــركـــة بيع أســــــ ــ يجوز للشـــــ

 لضوابط وجراءات اݍݨɺة اݝݵتصة
ً
 .مراحل وفقا

ــوابط  . 4  لضــ
ً
 لدين وفقا

ً
ــمانا يجوز للشــــركة ارٮڈان أســــɺمɺا ضــ

  وجراءات اݍݨɺة اݝݵتصة.
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:Article (13) Capital Increase ) ادة رأس المال: :)13مادةʈز  

1) The Extraordinary General Assembly may decide 

to increase the Company’s issued or authorized 

capital – if any- provided that the issued capital 

has been fully paid. However, the capital is not 

required to be fully paid if the unpaid portion of 

the capital is attributable to shares issued in 

exchange for the conversion of debt instruments 

or Sukuk into shares and the period for conversion 

into shares has not yet expired.  

2) The Extraordinary General Assembly shall in all 

cases allocate the issued shares upon the increase 

of the Capital or part thereof to the employees of 

the Company or any of its subsidiaries, or some of 

them, or any of that. Shareholders may not 

exercise their preemptive rights on issued shares 

allocated for employees. 

3) A shareholder who owns the share on the date of 

issuance of the extraordinary general assembly’s 

decision approving the increase of issued capital or 

the date of issuance of the Board of Directors’ 

decision approving the increase of issued capital 

within the limit of the authorized capital (if any) 

ــال  ) 1 ـــادة رأس مـــ ـــاديـــــة أن تقرر زʈــ ـــة العـــــامـــــة غ؈ف العــ لݏݨمعيــ

Ȋشـــرط أن يɢون  –إن وجد  –المصـــدر أو المصـــرح الشـــركة 

قد دفع ɠاملا. ولا ʇشــفط أن يɢون رأس  المصــدر رأس المال

ʇعود  هالمال قد دفع بأكمله إذا ɠان اݍݨزء غ؈ف المدفوع من

ـــدرت مقابل تحوʈل أدوات  ــــــ ـــــɺم صــ ــــ ـــــɢوكإڲʄ أســ ــ  دين أو صــــ

 .تموʈلية إڲʄ أسɺم ولم تɴتهِ Ȋعد المدة المقررة لتحوʈلɺا

ــــة ࢭــʏ جــمــيــع الأحــوال أن  ) 2 ـــة غــ؈ــف الــعــــــاديــ ـــــامـــ ــــة الــعـ لــݏــݨــمــعــيــ

ــدرة ــ ـــــɺم المصــــ ــــص الأســـ   تخصــــ
ً
 عند زʈادة رأس المال أو جزءا

، أو  مٔڈا للعامل؈ن ࢭʏ الشـــركة والشـــرɠات التاȊعة أو Ȋعضـــɺا

ـــة حق الأولوʈة ، أي من ذلك ــاɸم؈ن ممارســـــ ولا يجوز للمســــــ

 .اݝݵصصة للعامل؈ن للأسɺمعند إصدار الشركة 

للمســاɸم المالك للســɺم وقت صــدور قرار اݍݨمعية العامة  ) 3

المصدر أو قرار   ة رأس المالغ؈ف العادية بالموافقة عڴʄ زʈاد

مجلس الإدارة بـــالموافقـــة عڴʄ زʈـــادتـــه ࢭʏ حـــدود رأس المـــال 

ــــرح بـــــه ـــ ــد) المصــــــ ــ ـــــɺم  (إن وجـ ــ الأولوʈـــــة ࢭʏ الاكتتـــــاب بـــــالأســــــ

ــــص نقدية، وʈبلغ  ــدر مقابل حصـــــ ـــ ɸؤلاء اݍݨديدة الۘܣ تصــــ

الإعلان اݍݵاصة  الياتطرʈق  عن –إن وجدت  – بأولوʈْڈم

 تمدة من اݍݨɺة اݝݵتصـةالمساɸمة المدرجة المع بالشرɠات

قرار زʈادة رأس عن  ، أو من خلال وسائل التقنية اݍݰديثة

  .وتارʈخ بدايته وانْڈائه وكيفيتهالمال وشروط الاكتتاب 

ــة العــــامــــة غ؈ف العــــاديــــة كــــذلــــك وقف العمــــل  ) 4 يحق لݏݨمعيــ

ــــاɸم؈ن ࢭʏ الاكتتــاب بزʈــادة رأس المــال   ـــ ــــــ بحق الأولوʈــة للمسـ
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shall have a preemptive right to subscribe to new 

shares issued against cash contributions. A 

shareholder shall be notified of such right, if any, 

through the approved announcement 

mechanisms for listed joint-stock companies as 

determined by the competent authority, or by any 

means of modern technology. The shareholder 

shall also be notified of the capital increase 

decision, the conditions and method of 

subscription, and the dates on which said 

subscription begins and ends. 

4) The Extraordinary General Assembly shall be 

entitled to suspend the preemptive rights of 

shareholders to subscribe to the capital increase 

against cash contributions or may grant such rights 

to non- shareholders in cases it deems beneficial to 

the Company. 

5) A shareholder may sell or assign preemptive rights 

with or without financial consideration in 

accordance with the regulations set by the 

competent authority.  

6) Subject to the provisions of paragraph (4) above, 

newly issued shares shall be distributed to 

الأولوʈة لغ؈ف المساɸم؈ن حق  منحمقابل حصص نقدية أو 

 .لمصݏݰة الشركة محققةࢭʏ اݍݰالات الۘܣ تراɸا 

ــاɸم بيع حق الأولوʈــة أو التنــازل يحق  ) 5 ـــ ــــــ ــ بمقــابــل عنــه  للمسـ

ـــوابط وفقًا ،مادي أو دون مقابل ــ ــــعɺا الۘܣ للضـــــ ـــ اݍݨɺة  تضـــ

  اݝݵتصة.

ــا ورد ࢭʏ الفقرة ( ) 6 ــ ـــــɺـم 4مع مراعــــــاة مــ ــ ) أعلاه ، توزع الأســــــ

ʈة الذين طلبوا الاكتتاب اݍݨديدة عڴʄ حملة حقوق الأولو 

اݍݰقوق ɸذه من حقوق أولوʈة من إجماڲʏ  ما لدٱڈمبɴسبة 

زʈادة رأس المال Ȋشرط ألا يتجاوز مايحصـلون  عنالناتجة 

ــــاࢮʏ من  ـــدة، وʈوزع البـ ـــɺم اݍݨـــــديــ ــــ ــــ عليـــــه مـــــاطلبوه من الأســ

 ʄم اݍݨـــديـــدة عڴɺــــ ـــ ــــ ـــــݰـــابالأســ ــ حقوق الأولوʈـــة الـــذين  أܵــــــ

ــيّڈم من حقوق أولوʈة  ما لدٱڈمبɴســــبة  طلبوا أك؆ف من نصــ

ʏــاڲ ــذه من إجمــ ـــاتجــــة  ɸــ زʈــــادة رأس المــــال،  عناݍݰقوق النـ

ــلون عليه ما طلبوه من الأســـــɺم  ـــرط ألا يتجاوز مايحصـــ Ȋشــ

ـــــɺم عڴʄ الغ؈ف، مــــا لم  ــ ــاتبقى من الأســــــ ــديــــدة، وʈطرح مــ اݍݨــ

ــــوق  ــ ـــــ تقرر اݍݨمعيــة العــامــة غ؈فالعــاديــة أو ينص نظــام الســ

  .المالية عڴʄ غ؈ف ذلك
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preemptive rights holders requesting subscription, 

in proportion to their preemptive rights against the 

total preemptive rights resulting from the capital 

increase, provided that the number of newly 

issued shares they receive does not exceed the 

number of shares they request. The remaining new 

shares shall be distributed to preemptive rights 

holders who request more than their share in the 

proportion to the preemptive rights they have 

against the total preemptive rights resulting from 

the capital increase, provided that the number of 

newly issued shares they receive does not exceed 

the number of shares they request. Any remaining 

shares shall be offered to others, unless the 

Extraordinary General Assembly decides, or the 

Capital Market Authority Law stipulates otherwise. 

Article (14) Capital Reduction: ) تخفيض رأس المال: :)14مادة  

1) The Extraordinary General Assembly has the 

authority to decide to reduce the capital if it exceeds 

the Company's needs or if the Company incurs 

losses. In the latter case, it is permissible to reduce 

the capital below the minimum limit specified in the 

Companies Law. The reduction decision shall not be 

issued except after reading a statement in the 

لݏݨمعيــة العــامــة غ؈ف العــاديــة أن تقرر تخفيض رأس المــال  ) 1

حاجة الشـــركة أو إذا منʋت الشـــركة بخســــائر،  عڴʄإذا زاد 

وʈجوز ࢭʏ اݍݰـالـة الأخ؈فة وحـدɸـا تخفيض رأس المـال إڲʄ مــا 

ـــــدر  ـــرɠات. ولا يصــ ــــوص عليه ࢭʏ نظام الشـــ دون اݍݰد المنصـــ

ــد تلاوة  ــ ـــان ࢭʏ قرار التخفيض إلا Ȋعـ ــةبيــ ــــامـــ ـــة العـ  اݍݨمعيــ

ــده  ـــة  مجلس الإدارةʇعــــ ــاب الموجبـــ ـــبــــ ـــــــ للتخفيض عن الأســـ
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General Assembly prepared by the Board of 

Directors on the reasons for such reduction, the 

obligations of the Company, and the effect of the 

reduction on the fulfilment of these obligations, 

provided that a report from the company's auditor 

shall be attached to this statement. 

2) If the reduction of the capital is a result of it 

exceeding the Company’s needs, then the 

Company’s creditors must be invited to express 

their objection thereto -if any- within the period 

specified in the Companies Law from the date set 

for the Extraordinary General Assembly meeting to 

take a decision on the reduction, provided that a 

statement is attached to the invitation clarifying the 

amount of the capital before and after the 

reduction, the date of the meeting and the effective 

date of the reduction. Should any creditor object 

and present to the Company evidentiary 

documents within the time limit set above, then the 

Company shall pay such debt, if already due, or 

present a sufficient guarantee if debt is not due. 

3) Equality among holders of shares of the same type 

and class shall be observed upon the decrease of 

capital. 

4) Capital shall be decreased by any of the following 

methods:  

ـــــركـــة وأثر التخفيض ࢭʏ الوفـــاء ٭ڈـــا، وʈرفق والقامـــات  ـــ الشـــــ

 ٭ڈذا البيان تقرʈر من مراجع حسابات الشركة.

ــال نȘيجـــــة  ) 2 ـــاـن تخفيض رأس المـــ ــــهإذا ɠـ ـــادتـ ــة  عڴʄ زʈــ حـــــاجـــ

إن  –الشركة، وجبت دعوة الدائن؈ن إڲʄ إبداء اعفاضاٮڈم 

ـــدت ــ ـــام  -وجـ ـــددة ࢭʏ نظــــ ـــدة اݝݰـــ عڴʄ التخفيض خلال المـــ

ــدد لعقـــــد اجتمـــــاع اݍݨمعيـــــة  ــارʈخ اݝݰـــ ــــــــرɠــــاـت من التـــ ــ الشـــ

ـــرار التخفيضالعامة غ؈ف العادية لاتخاذ  ــــ ، عڴʄ أن يرفق قـ

ـــݳ مقـــدار رأس المـــال قبـــل التخفيض  ــــ ــــ ــ بـــالـــدعوة بيـــان يوܷ

 فإن، وȌعده، وموعد عقد الإجتماع وتارʈخ نفاذ التخفيض

ــــــركة  ي منعڴʄ التخفيض أاعفض  الدائن؈ن وقدم إڲʄ الشــ

 ʏنداته ࢭȘور  الموعدمســــɠالشــــركة أن تؤدي  ،المذ ʄوجب عڴ

 أو أن تقدم 
ً
 للوفاء  إليهإليه دينه إذا ɠان حالا

ً
 ɠافيا

ً
ضمانا

 
ً
 . به إذا ɠان آجلا

يجب مراعاة المســـاواة ب؈ن المســـاɸم؈ن اݍݰامل؈ن أســـɺمًا من  ) 3

 ذات النوع والفئة عند تخفيض رأس المال.

 ض رأس المال بإحدى الطرق الآتية:يفتخيتم  ) 4

 إلغاء عدد من الأسɺم  ʇعادل القدر المطلوب تخفيضه.  .أ

ـــɺم بإلغاء جزء مٔڈا ʇعادل   .ب ــــ ــمية للســـ ـــــ ــ تخفيض القيمة الاسـ

 اݍݵسارة الۘܣ ݍݰقت الشركة.

تخفيض القيمة الاسمية للسɺم برد جزء مٔڈا إڲʄ المساɸم   .ت

ـــدر غ؈ف المــــدف ـــلّ أو Ȋعض القــ وع من أو بــــإبراء ذمتـــــه من ɠـ

 قيمة السɺم. 
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a. Cancellation of a number of shares equal to 

the amount to be decreased.  

b. Reduction of the nominal value of a share by 

canceling a part thereof equal to the amount 

of losses incurred by the company.  

c. Reduction of the nominal value of a share by 

returning a part thereof to the shareholder or 

relieving him from all or part of the unpaid 

amount of the share’s value.  

d. The company’s purchase of a number of its 

shares equal to the amount to be decreased, 

and the cancellation of such shares thereafter.  

ــɺمɺا ʇعادل القدر المطلوب   .ث ـــــ ــ ـــــركة عددًا من أســ شـــــــــــراء الشــــــ

  تخفيضه، ومن ثم إلغاؤɸا.

Article (15) Issuance of Debt Instruments or Sukuk: ) لية: و أ أدوات الدينإصدار  :)15مادةʈالصكوك التمو  

1) The Company may issue - in accordance with the 

Capital Market Authority law - tradable debt 

instruments or Sukuk. 

2) The Company may issue-in accordance with the 

Capital Market Authority law-debt instruments or 

Sukuk that are tradable or convertible into shares 

after the issuance of a decision from the 

Extraordinary General Assembly specifying the 

maximum number of shares that may be issued in 

exchange for these instruments or sukuk, whether 

these instruments or sukuk are issued at the same 

time, or through a series of issues, or through one or 

more programs for such issuance, and the Board of 

ــــدر جوز  ي ) 1 ـــركة أن تصـ  لنظام الســـــوق المالية –للشــ
ً
  – وفقا

 .أدوات دين أو صɢوك تموʈلية قابلة للتداول 

ــــدر  ) 2 ـــركة أن تصـ  لنظام الســـــوق المالية  –يجوز  للشــ
ً
 –وفقا

ــــɢوك تموʈليـة قابلة  ـــ لتحولɺــا  أو للتداول أدوات دين أو صــــــ

قرار من اݍݨمعية العامة غ؈ف العادية إڲʄ أسɺم Ȋعد صدور 

فيه اݍݰد الأقظــــۜܢ لعدد الأســــɺم الۘܣ يجوز اصــــدارɸا  تب؈ن

ـــــدرت تلك  ــ ــواء أصــــــ ــ ــــــ ـــــɢوك ، ســـ ــ مقابل تلك الأدوات أو الصــــــ

 ʏوك ࢭɢـــــ ــلة  وقت واحدالأدوات أو الصـ ــ ـــــلســـ أم من خلال سـ

ـــــدارات أمن  ــــ ـــــدار أمن خلال برنامج  مالاصــــ ــ ɸا ، و أك؆ف لاصــــــ

ــــــدر   ــــ جة اڲʄ موافقة جديدة دون حا –مجلس الإدارة وʈصـــ

 جديدة مقابل تلك الأدوات أو  -من ɸذه اݍݨمعية
ً
ـــɺما ــــ ــــ اســ
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Directors decide without the need for a new 

approval from this Assembly new shares only in 

exchange for those instruments or sukuk whose 

holders request their conversion immediately after 

the end of the transfer period specified for the 

holders of such instruments, or when the conditions 

for their automatic conversion into shares are met 

or after the period specified for this conversion has 

passed, the Board shall take what is necessary to 

amend the Company’s Bylaws with regard to the 

number of issued shares and the capital, taking into 

account the Sharia provisions for debts when 

issuing and trading debt instruments. 

3) The Board of Directors must register the completion 

of procedures for each capital increase with the 

Commercial Register.  

4) The Company may convert the debt instruments or 

Sukuk into shares according to Capital Market 

Authority law, and this is subject to the holder's 

approval, whether such approval was previously 

obtained and included in the issuance conditions or 

obtained later by mutual agreement. 

 

 

 

 

ــــɢوك الۘܣ يطلــب حــاملوɸــا تحوʈلɺــا  ـــ  مــدةفور انْڈــاء ، الصــــــ

 طلب التحوʈل اݝݰددة ݍݰملة تلك الأدوات أو الصـــــــɢوك ،

ـــۜܣ   إڲʄ أســـــɺم أو بمغــ
ً
أو عند تحقق شـــــروط تحوʈلɺا تلقائيا

ـــل، ــــددة لɺــــــذا التحوʈــــ ــــدة اݝݰــ ــــذ ا المــ ـــــايلزم ݝݨلس وʈتخــ مـ

لتعديل النظام الأســاس للشــركة فيما يتعلق Ȋعدد الأســɺم 

ــرعية للديون ، المصــــدرة ورأس المال مع مراعاة الأحɢام الشــ

 عند اصدار ادوات الدين وتداولɺا.

3 (  ʏادة ࢭʈل زɠ مجلس الإدارة قيد اكتمال إجراءات ʄيجب عڴ

 .رأس المال لدى الܦݨل التجاري 

دين أو الصـــɢوك التموʈلية يجوز للشـــركة تحوʈل أدوات ال ) 4

ـــوق المـــاليـــة، وذلـــك بموافقـــة  ـــــ  لنظـــام الســـــ
ً
ـــɺم وفقـــا ــــ ــــ إڲʄ أســ

ــمن  ــ ـــــــ ــابقـة ɠأـن تɢون ضــ ــ ـــــــ ــواءً أɠاـنـت موافقـة ســ ـــــ ــــ حـاملɺـا ســ

  شروط الإصدار أم بإتفاق لاحق.
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(Chapter Three): The Board of Directors 

 

:Article (16) Management of the Company 

  (الباب الثالث):مجلس الإدارة
  

  إدارة الشركة::) 16مادة (

The management of the company is entrusted to a 

Board of Directors consisting of nine (9) members. In all 

cases, it is a requirement that the members of the Board 

of Directors be natural persons elected by the ordinary 

general assembly using cumulative voting. The duration 

of their membership is determined by the ordinary 

general assembly for each cycle of the board, provided 

that it does not exceed three calendar years in all cases. 

It is permissible to re-elect members of the Board of 

Directors for subsequent terms, in accordance with the 

regulations and guidelines set by the competent 

authority. 

 

 ) أعضـــاء9يتوڲʄ إدارة الشـــركة مجلس إدارة مؤلف من Ȗســـعة (

ـــفط ــــ ــــ ـــاء  أنࢭʏ جميع الأحوال  وʉشــ ــ ـــــ ــــ  الإدارة مجلسيɢون أعضـ

 اܧـــݵاصـــ
ً
اݍݨمعية العامة  تɴتخّڈم الطبيعية الصـــفة ذوي  من ا

باســـتخدام التصــــوʈت الفاكܣ   لمدة عضـــوʈة تحددɸا العادية 

اݍݨمعيــة العــامــة العــاديــة لɢــل دورة من دورات اݝݨلس عڴʄ أن 

وʈجوز إعادة  جميع الاحوال ʏلا تتجاوز ثلاث ســنوات ميلادية ࢭ

ــاء مجلس الإدارة لدورات أخرى  ـــــــ ــ  للأنظمة ،  انتخاب أعضــ
ً
وفقا

  .ܣ تضعɺا اݍݨɺة اݝݵتصةوالضوابط الۘ

Article(17)Expiration or Termination of Membership in 

the Board: 
  اݝݨلس: إنْڈاء أو إٰڈاء عضوʈة:) 17مادة (

1) The membership of any of the Board members shall 

end upon the expiry of its term or upon the expiry 

of the member’s eligibility for it in accordance with 

any regulations or instructions in force in the 

Kingdom.  

2) the General Assembly may, upon the 

recommendation of the Board of Directors, 

terminate the membership of a Board member who 

ـــوʈــة  ) 1 ــــــــ ــاء تɴتࢼܣ عضــ ـــــــ ــ اݝݨلس بــانْڈــاء مــدتــه أو أي من أعضـــ

 لأي نظام أو Ȗعليمات 
ً
ـــو لɺا  وفقا ــــــ ــ ـــلاحية العضــ ــــــ بإنْڈاء صــــ

 .سارʈة ࢭʏ المملكة

ــــــيــة مجلس ) 2 ـــ الإدارة  يجوز لݏݨمعيــة العــامــة  بنــاءً عڴʄ توصــــ

ـــور ثلاث  ــــ ــــــاء عن حضـــــ ــــ ــوʈة من Ȗغيب من الأعضــ ـــ ــــ إٰڈاء عضـــ

ــات متفرقـــة خلال  اجتمـــاعــــات متتـــاليـــة أو خمس اجتمـــاعــ

ــــروع يقبله مجلس الإدارة، أو  ــ ــوʈته دون عذر مشـ ـــ مدة عضــ
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fails to attend three consecutive or five non-

consecutive Board meetings during his/her 

membership period without a valid excuse 

acceptable to the Board of Directors. Termination of 

membership may also occur if a judicial ruling is 

issued against a member for breaching their trust, 

honor, duties, or responsibilities. Furthermore, the 

General Assembly has the authority to remove all or 

some of the Board members at any time, taking into 

consideration any regulations set by the competent 

authorities. In such cases, it is the responsibility of 

the Ordinary General Assembly to elect a new 

Board of Directors or appoint a replacement for the 

dismissed member, as determined by the 

circumstances, in accordance with the provisions of 

the Companies Law and its implementing 

regulations. 

صــدور حكم قضــاǿي لإخلاله بالامانة أو الشــرف أو إخلاله 

ــــئوليــاتــه ومع ذلــك يجوز لݏݨمعيــة  ـــ ࢭʏ أي  بواجبــاتــه أو مســــــ

Ȋعضــɺم مع مراعاة أي ميع اعضــاء اݝݨلس أو وقت عزل ج

ضــوابط تضــعɺا اݍݨɺات اݝݵتصــة ، وعڴʄ اݍݨمعية العامة 

العادية ࢭɸ ʏذه اݍݰالة انتخاب مجلس إدارة جديد أو من 

ــو المعزول  ـــ ـــــ ــــــــب الأحوال  –يحل محل العضـــ وذلك  –بحســـــ

 لأحɢام نظام الشرɠات ولوائحه التنفيذية.
ً
  وفقا

Article (18) Expiration of the Board of Directors' 

Term, Resignation of Its Members, or Vacancy in 

Membership: 

أو اعقال أعضائه أو  مجلس الإدارة مدة إنْڈاء :)18مادة (

  :شغور العضوʈة

1) The Board of Directors shall call the Ordinary 

General Assembly to convene prior to the 

expiration of the Board’s term to elect a Board of 

Directors for a new term. If election cannot be held 

and the term of the current Board expires, its 

members shall continue to carry out their duties 

1 ( ʄــل الإدارة مجلس عڴ ــاء قبــ ــه انْڈــ ــة يــــدعو أن دورتــ  اݍݨمعيــ

 لــدورة إدارة لانتخــاب مجلس الاɲعقــاد إڲʄ العــاديــة العــامــة

 اݝݨلس دورة وانْڈـــت الانتخـــاب إجراء Ȗعـــذر وذا. جـــديـــدة

،ʏـــتمر اݍݰاڲ ـــــاؤه ʇســــ  انتخاب ح؈ن إڲʄ مɺماٮڈم ࢭʏ أداء أعضــ

ـــتمرار مدة تتجاوز  ألا عڴʄ جديدة، لدورة إدارة مجلس ــــــ  اســ
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until a Board of Directors is elected for a new term, 

provided that the term of the Board members 

whose term has ended shall not exceed the period 

specified in the implementing regulations of the 

Companies Law. The Board must take the necessary 

measures to elect a new Board before the continuity 

period specified in this paragraph expires. 

2) If the Chairman of the Board and Board members 

resigned, they must call the Ordinary General 

Assembly to convene to elect a new Board. The 

Resignation shall not come into force until the 

election of a new Board, provided that the period of 

continuity of the resigned Board does not exceed 

the specified period according to the Companies 

Law. The Board of Directors shall take all necessary 

measures to elect a new Board before the expiry of 

the period of continuity specified in this Bylaw. 

3) A Board member may resign pursuant to a written 

notice submitted to the Chairman of the Board. If 

the Chairman of the Board resigns, the notice shall 

be submitted to the Board members and the Board’s 

Secretary. in both cases, the resignation shall take 

effect from the date specified in the notice. 

4) If any position in the Board becomes vacant, due to 

the death or resignation of a Board member, and 

this vacancy does not result in a breach of the 

ــاء ـــــــ ــ دورته المدة الۘܣ تحددɸا  اللائحة  اݝݨلس المنْڈية أعضـ

ــرɠـاـت ــــــــ ، وʈجــب عڴʄ مجلس الإدارة  التنفيـــذيـــة لنظــام الشـــ

ـــل  ــه قبـــ اتخــــــاذ مــــــا يلزم لانتخــــــاب مجلس إدارة يحــــــل محلــــ

 الاستمرار اݝݰددة ࢭɸ ʏذه الفقرة.انقضاء مدة 

ــاء رئʋس اعقل  إذا ) 2 ــــــ ـــ ـــــ  علٕڈم وجــــــب الإدارة، مجلس وأعضـــ

ـــة دعوة ــة اݍݨمعيــ ــامـــ ــــة العـــ ــــاديـ ــــاد إڲʄ العـ ــــاب  الاɲعقـ لانتخــ

ـــــري  ولا جـديـد، إدارة مجلس ــــــ  انتخــاب ح؈ن إڲʄ الاعقال ʇســ

ـــتمرار اݝݨلس مـــدة تتجـــاوز  ألا عڴʄ اݍݨـــديـــد، اݝݨلس ــــــ  اســــ

ــــرɠـــاـت وʈجــــب عڴʄ المعقل المــــدة اݝݰــــددة وفق  ــــ ــام الشـــــ نظــ

مجلس الإدارة اتخـــاذ مـــا يلزم لانتخـــاب مجلس إدارة يحـــل 

 محله قبل انقضاء مدة الاستمرار اݝݰددة ࢭʏ النظام.

 اݝݨلس عضــوʈة من ʇعقل  أن الإدارة مجلس لعضــو يجوز  ) 3

 وذا اعقل  اݝݨلس، رئʋس إڲʄ يوجɺه مكتوب بموجب إبلاغ

ــه أن وجــــــب اݝݨلس رئʋس ــ ــاࢮʏ إڲʄ الإبلاغ يوجــ ـــــاء بــــ ــ ــــــ ـــ  أعضــ

ــــــــر وأم؈ن اݝݨلس ــ ــــد اݝݨلس، ســـ ا وʉعــ
ً

ــــذ ــافــ  ࢭʏ- الاعقال نــــ

 الإبلاغ. ࢭʏ اݝݰدد التارʈخ من -اݍݰالت؈ن

ـــاء مجلس  ) 4 ـــــ ــــ ــد أعضـــ ــــــغر مركز أحـ ــ الإدارة لوفـــاتـــه أو إذا شـــــ

اعقاله ولم يɴتج عن ɸذا الشغور إخلال بالشروط اللازمة 

ـــائه عن  ــ ـــــȎب نقص عدد أعضـــــ ـــ ـــــݰة اɲعقاد اݝݨلس Ȋســ ــ لܶـــ

ــــرɠات أو نظام اݍݰد الأدɲى الم ـــــ ــــــوص عليه ࢭʏ نظام الشـــ ــــ نصــ

ـــاس، ــ ـــركة الأســ  ف الشــــ
ً
ــــوا   –للمجلس أن ʇع؈ن عضـــ

ً
  – مؤقتا

ـــــاغر ــــ عڴʄ أن  من تتوافر فيه اݍݵفة والكفاية ࢭʏ المركز الشـــ

ـــــݨل التجاري  ــ ـــوق المالية خلال يبلغ بذلك الܦـــــ ــــ ـــ وɸيئة الســ
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conditions necessary for the validity of the meeting 

of the Board due to the number of its members 

being less than the minimum stipulated in the 

Companies Law or the Company’s Bylaws, the 

Board may -temporarily- appoint qualified person 

with relevant expertise to provisionally fill the 

vacancy, provided that the Commercial Register 

and the Capital Market Authority be informed 

accordingly within fifteen (15) days from the date of 

such appointment and be brought before the 

Ordinary General Assembly in its foremost meeting; 

and the newly appointed member shall complete 

the terms of his predecessor. 

5) If the necessary conditions are not met for the Board 

of Directors to convene due to the number of its 

members being less than the minimum stipulated in 

this Bylaw or the Companies Law, the rest of the 

Board members must call for the Ordinary General 

Assembly to convene within (60) days to elect the 

necessary number of members. 

ــة( ــ ـــــــ ــــــر) خمسـ ـــ  من تارʈخ التعي؈ن ، عشـــ
ً
وأن ʇعرض ɸذا يوما

لعــامــة العــاديــة ࢭʏ أول اجتمـــاع لɺـــا التعي؈ن عڴʄ اݍݨمعيــة ا

 .مدة سلفهالمع؈ن وʈكمل العضو ،

ــــــروط اللازمـــة  ) 5 ـــــ ـــــݰـــة اɲعقـــاد واذا لم تتوفر الشــ ــ مجلس لܶــــــ

ـــد الأدɲى  ـــائـــــه عن اݍݰــ ــ ــــــ ــ ـــدد اعضــــ ـــȎـــــب نقص عــ ــــ ـــ الإدارة Ȋســـ

ــــوص عليه ࢭɸ ʏذا النظام ــ ـــرɠات وجب  المنصـــــ ــــ أو نظام الشــــ

 ʄعڴʏــاࢮ ــة  بــ ــــاء دعوة اݍݨمعيــــة العــــامــــة العــــاديــ ــــ ـــــ إڲʄ الأعضـــ

ــاد خلال ا ــــت؈ن(لاɲعقــ ــــــ  لانتخــــاب العــــدد اللازم من ) ســـ
ً
يومـــا

  الأعضاء.

Article (19) Competencies and Powers of the Board 

of Directors: 
  ختصاصات وصلاحيات مجلس الإدارة::ا)19مادة(

 Subject to the powers and authorities granted to 

the General Assemblies, the Board shall be vested 

with the widest powers to manage the Company to 

achieve its purposes. In order to achieve this 

  ونɢمع مراعاة الاختصاصات المقررة لݏݨمعيات العامة ، ي

ــــ ـــ ــع الســــــ ــــ ــــ ـــــلاحيــات ࢭʏ إدارة ݝݨلس الإدارة أوســـ ـــ لطــات والصـــــ

ـــــــركة  ــ ـــــم الشــ ـــ ـــــȎيل ذلك رســـ ــ ـــــɺا، وله ࢭʏ ســــ ــ بما يحقق أغراضــــ

ـــراف عڴʄ أعمالɺا  ـــــȘثماراٮڈا والإشــــــ ــ ــــاٮڈا وتحديد اســ ــــ ــــــياسـ ســـ
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purpose, the Board may formulate its policies, 

determine its investments, supervise its business 

and funds, and manage its business inside and 

outside the Kingdom except for what is specifically 

exempted by a special text in the Companies Law, 

its Implementing Regulations, or the Company's 

Bylaws, this includes any actions or transactions 

that fall within the competence of the General 

Assembly. 

 The Board of Directors may  also, for example but 

not limited to, represent the Company in its 

relations with third parties, government agencies, 

all entities and private bodies, companies and 

institutions of all kinds; make acknowledgment, 

and denial; plead; litigate; make reconciliation; 

accept and appeal judgments; make assignment 

and discharge; apply for and submit travel ban 

request; request attachment, execution, and 

arbitration; appointment of experts, consultants 

and arbitrators; challenge reports of experts and 

arbitrators and replace them; accept, challenge, 

and request execution of judgment; request 

appeal; petition reconsideration; take emergency 

action concerning the judgment instruments; 

make a request for discharge; request preemption; 

request dismissal of judge; challenge and request 

ــــــــرʈف أمورɸا داخل المملكة وخارجɺا وذلك وأموالɺا ، وتصـــــ

ــــرɠات ــــ ـــــȘثۚܢ بنص خاص ࢭʏ نظام الشـــــ ــ أو  ࢭʏ ما عدا ما اســــــ

من اعمال أو نظام الشـــــركة الأســـــاس أو لوائحه التنفيذية 

 .تصرفات تدخل ࢭʏ اختصاص اݍݨمعيه العامة

   ــر تمثيــل كمــا ـــ ــــــ ـــــȎيــل المثــال لا اݍݰصــ ــ ݝݨلس الإدارة عڴʄ ســــــ

ــــركة ࢭʏ علاقاٮڈا مع الغ؈ف ، واݍݨɺات اݍݰɢومية و ـــ ɠافة  الشـ

ــــــةاݍݨɺات والɺيئات  ــات عڴʄ  اݍݵاصـ ـــــســـــ ـــــرɠات والمؤســ والشــ

ــــار والإقرار اختلاف أنواعɺـــــا، ــة والمرافعـــــة والإنɢـ ــ  والمـــــدافعـ

ـــمةوا ــــــ ــ ــــــة ݝݵاصــ ـــ ـــــݏݳ واݝݵالصــــ ــ  ونفٕڈا الأحɢام وقبول  والصــــــ

ـــفر من المنع وطلـــب والإبراء والتنـــازل  ـــــ ــه الســـــ  طلــــب و ورفعـ

ـــذ اݍـــݱـــݨـــز ــنـــفـــيــــ ــتـ ــيـــم وطـــلــــــب والـ ــن الـــتـــحـــكـ ــعـــيـــ؈ـ  اݍـــݵــــــفاء وȖـ

ــارʈــ؈ــن ـــــــ ــ ـــــ ـــــȘشـــ ــ ــــارʈــر والــطــعــن واݝــݰــكــمــ؈ــن والاســـــــ  اݍــݵــــفاء بــتــقــ

ـــــȘبدالɺم واݝݰكم؈ن ــ  وقبولɺا الأحɢام بȘنفيذ والمطالبة واســـــ

ــــتȁناف وطلب الأحɢام عڴʄ والاعفاض ونفٕڈا  والتماس الاسـ

ـــɢوك عڴʄ والْڈمʋش النظر إعـــــادة ــــ ــــ ــام صــ ـــب الأحɢـــ  رد وطلــ

ـــفعــة الاعتبــار ـــ ـــــ ـــۜܣ، تنڍʏ وطلــب والشــ ــــ ـــ  تنفيــذ وطلــب القــاعـــ

 .التنفيذ من يحصل ما وقبض ومعارضته الأحɢام

   ــــة أنــواع الــعــقــود ــافــ ـــ ــا لــلــمــجــلــس حــق الــتــوقــيــع عــڴــɠ ʄـ كــمــــ

ــر عقو  ـــــ ــــ ــا ࢭʏ ذلـــــك دون حصــ ـــــȘنـــــدات بمـــ ــ ــائق والمســــــ د والوثـــ

ــرɠات الۘܣ Ȗشــــفك فٕڈا  التأســــʋس والأنظمة الأســــاســــية للشــ

ــــــــركــة مع ɠـاـفــة Ȗعــديلاٮڈـــا وملاحقɺــا وقرارات التعـــديـــل  ــ الشـــ

ـــــــه  وȋيع  ــــــــرɠاء بما فٕڈا زʈادة رأس المال وخفضـــ وقرارات الشــ
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execution of judgments; and collect funds from 

such execution. 

 The Board may also sign all contracts, documents, 

and deeds, including without limitation, Articles of 

Incorporation and bylaws of companies in which 

the Company holds shares along with all 

amendments, annexes, amendment resolutions, 

partners’ resolution, including those intended to 

increase and reduce the share capital; purchase 

and sell interests and shares; make assignment; 

Signing agreements and Sukuk before notaries and 

official authorities, as well as loan agreements, 

guarantees and warranties and issuing legal 

powers of attorney on behalf of the company. 

Enter into government and private tenders,  issue 

legal powers of attorney on behalf of the 

Company; sell, purchase, transfer ownership, and 

accept the same; pay the price, mortgage, 

redemption of a mortgage, accept the same for 

lands, properties, shares, interests, the Company's 

assets, including the Company’s movables and 

facilities; merge Sukuk; divide, sort and receive, 

and update Sukuk and placing them in the 

comprehensive system; assign shortage in area; 

receive; deliver; rent; lease; sign, renew, cancel, and 

terminate rental contracts; receive, pay, sell, and 

ـــــص  ــ ــراء اݍݰصــــــ ــــ ـــــ ـــــɺموشــ ــ ــازل  والأســــــ ــــدخول  ،والتـنــــ ࢭـʏ  والــ

ـــات اݍݰɢومية واݍݵاصــــــة والتوقيع عڴʄ الاتفاقيات  المنافســـ

أمام كتاب العدل واݍݨɺات الرســـــمية ، وكذلك والصـــــɢوك 

ــــــدار  ــ ـــــــ ـــالات واصــ ــــــــمــــانـــــات والكفـ ــاقيــــات القروض والضـــــ اتفــ

ــــراء  ــ ـــــركة ، والبيع والشــــــ ـــــ ـــــرعية نيابة عن الشــ ــــ الوɠالات الشـــ

ــه ــه  والرɸن وفــــك الرɸن ودفع الثمن والافراغ وقبولــ وقبولــ

للأراعـــۜܣ والعقارات والأســـɺم واݍݰصـــص وأصـــول الشـــركة 

ـــــɢوك  ــ ـــآٮڈا ، ودمج الصــــــ ـــــ ــــ ـــركة ومɴشـ ــ بما فٕڈا منقولات الشــــــــ

ـــــɢوك  ــ ــــɢوك وتحديث الصـــ ـــ ـــــتلام الصـــ ــ والتجزئة والفرز واســـ

 ʏــازل عن القص ࢭ ــ ـــــل والتنــ ـــامـ ــــ ـــــ ـــ ـــــام الشـــ ـــالɺــــــا ࢭʏ النظـ ودخـــ

وتوقيع  والاسـتلام والȘسـليم والاسـȘئجار والتأج؈ف المسـاحة

ــــݵɺـــــاعقود الأجر  ـــ ــــا وفܦــــــ ـــا ولغـــــاءɸـ ـــدɸــ والقبض  ة وتجـــــديـــ

ـــرɠات الۘܣ  ــــص ࢭʏ الشـــ ـــــɺم واݍݰصــ ـــراء الأسـ ــ والدفع وȋيع وشـ

تملك فيه الشـركة وشـراء الأسـɺم و اݍݰصـص ࢭʏ الشــرɠات 

ــرɠاء واݍݨمعيات العامة  ،خرى الأ  ــــــ ــ ـــــــور جمعيات الشـــ ــــ وحضــ

ــــات  ـــــ ــ ـــل الاعفاضـــــ ـــــݨيـ ــ ــا وȖܦــــــ ــــــوʈــــت عڴʄ قراراٮڈــ ــ ــا والتصـــــ فٕڈــ

ـــــرɠا ـــ ـــــȘثمر والتحفظات ، واجراء ɠل مايلزم للشــــ ــ ت الۘܣ Ȗســــــ

ــــــفية  ــــفك فٕڈا من Ȗعديل ودمج وتصـــــــ ـــ ـــــــــركة أو Ȗشــــــ فٕڈا الشــــ

ــدراء والموظف؈ن وعزلɺم  ــ ـــــراء وȋيع وتنــــــازل وȖعي؈ن المــ ــ وشــــــ

  وتحديد أجورɸم ومɢافآٮڈم.

  ــــݰــب  للمجلسكمــا ـــ ـــــ ــــــابــات و الاعتمــادات والܦـ ــ فتح اݍݰســــــ

والإيداع لدى البنوك وتفوʈض الغ؈ف فٕڈا واعتماد الܦݰب 

ـــــدى  ــــداع الإلكفوɲي لـ ـــــا ، والإيــ البنوك وتفوʈض الغ؈ف فٕڈـ
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purchase shares and interests in companies 

wherein the Company has shareholding; purchase 

shares and interests in other companies; attend 

shareholder assembly meetings and general 

assembly meetings; vote on its resolutions; express 

objections and reservations; take all actions 

required for the companies in which the Company 

invests or has a shareholding, i.e. Amendment, 

merging, liquidation, purchase, sale, assignment, 

appointment and removal of managers and 

employers and determining their wages and 

remuneration. 

 The Board may also open accounts and letters of 

credits; withdraw and deposit with banks and 

authorize third parties to do so; approve 

withdrawals and electronic deposits with banks 

and authorize third parties to do so; issues bank 

guarantees and signs all papers, documents, 

checks, loan agreements, guarantees, warranties 

and all banking transactions, including promissory 

notes; open and close investment portfolios and 

transfer between Investment portfolios; purchase 

and sell shares and securities. In addition, the 

Board may appoint and dismiss employees and 

workers; request visas; recruit laborers from 

outside the Kingdom, contract with them, 

وصدار الضمانات المصرفية والتوقيع عڴɠ ʄافة الأوراق و 

ــــــــيɢات و  ــȘندات والشـــ ـــــ ــ ــــمانات المســ ــ اتفقيات القروض والضـــــ

ـــندات والكفالات و  ــــــ ــــــــــرفية بما فٕڈا الســـ ɠافة المعاملات المصــ

ــــȘثمـــارʈـــة وقفلɺـــا والمنـــاقلـــة ب؈ن  ـــ لأمر ، وفتح اݝݰـــافظ الإســــــ

، وشراء الأسɺم و الأوراق الماليةاݝݰافظ الإسȘثمارʈة  وȋيع 

ـــــ؈فات  كما له Ȗعي؈ن الموظف؈ن والعمال وعزلɺم ، وطلب تأشـــ

ــتقــدام الأيــدي العــاملــة من خــارج المملكــة ، والتعــاقــد  ــــــــ واســـ

ـــتخراج الإقــامــات  ــ معɺم  وتحـديـد أجورɸم ومɢـافـآٮڈم واســــــــ

  ونقل الكفالات والتنازل عٔڈا.

  ـــــــركة وݝݨلس الإدارة ـــــݏݰة الشـــ ــ ــــــيه مصـــ عقد وفق ما تقتضــــ

القروض مɺما ɠان نوعɺا من صناديق ومؤسسات وɸيئات 

التموʈـــل اݍݰɢومي مɺمـــا بلغـــت قيمـــة القرض ومـــدٮڈـــا وȋمـــا 

ـــركــة ، ولــه عقــد القروض  ـــــ لايتجــاوز آجــالɺــا ٰڈــايــة مــدة الشـــــ

ــارف والبنوك التجارʈة وȋيوتات  ـــــ ــــ مɺما ɠان نوعɺا من المصــ

ــرɠات الإئتمان مɺما ɠان نوعɺا ومɺما  وɸيئات التموʈل وشـــــــ

ت قيمــة القروض ومــدٮڈــا وȋمــا لايتجــاوز  آجــالɺــا ٰڈــايــة بلغــ

ـــركة ول ــمانات مɺما  همدة الشـ ࢭʏ اݍݰالات أعلاه تقديم الضــ

ــــا ــاـن نوعɺــ ــ ـــب ɠـ ــ  مجلس يحــــــدد أنࢭʏ جميع الأحوال  وʈجـ

ــه   ـــ ــهالإدارة ࢭʏ قراراتـ ــدام اوجــــ ـــ ـــــتخــ ـــــ ــة  اســـ القروض وكيفيـــــ

 ʏا وأن يراڤɸــــداد ــماناتو القروض  شـــــروطسـ  المقدمة الضـــ

 مصاݍݳ الشركة ومساɸمٕڈا .لɺا عدم الاضرار ب
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determine their wages and remuneration; obtain 

extracting residency permits; transfer and assign 

sponsorships. 

 Furthermore, the Board may in the best interest of 

the company conclude contracts on loans, 

regardless of their type, from funds, institutions, 

and government financing bodies regardless of the 

value of loans and their duration. Their terms shall 

not exceed the end of the Company’s term. 

Moreover, the Board may conclude contracts on 

loans of any kind with banks, commercial banks, 

financing houses and bodies as well as credit 

companies of whatever type, and regardless of the 

value and term of the loans. Their terms shall not 

exceed the end of the Company’s term. As for the 

above cases, the Board may provide guarantees 

regardless of their type. In all cases, the Board of 

Directors must specify in its resolutions the 

purposes for which loans will be used, the 

repayment methods, and take into consideration 

the loan conditions and guarantees provided, 

ensuring that they do not harm the interests of the 

company and its shareholders. 

 The Board of Directors may, at its discretion, 

release the Company’s debtors from their 

obligations If a judicial ruling or decision is issued 

  ــجــوز ݝــݨــلــس الإدارة ابــراءʈـــــة و ــــــركــــــة مــن ذمـ ـــــديــۚــܣ الشــــــــ مـ

ــلطــة  ـــــــ ـــــــاǿي او قرار من ســــ ــ ـــدر حكم قضـــــ ـــــ ـــ القامــاٮڈم اذا صـــ

ـــدرɸــــا اݝݨلس  ــالات الۘܣ يقـ ـــة ࢭʏ ذلــــك ، أو ࢭʏ اݍݰــ ــ ــــــ ـــ مختصــ

ـــــــب رؤʈته ومٔڈا عدم جدوى المطالبة  ٭ڈذه الإلقامات  وحســ

ـــــيــــل  ـــ ــة المطــــالبــــة اعڴʄ من تحصـــــ الالقام  أو اذا ɠـــاـنــــت ɠلفــ

ــــــركة  وغ؈فɸا من اݍݰالات ـــ ـــــݏݰة الشــــ ـــ ـــــيه مصـــــ وفق ماتقتضــــــــ

 .فيه التوكيل أو التفوʈض يجوز  لا للمجلس حق والابراء

  ـــاݍݳ ـــــ ــ ـــــȘثمارات تراɸا لصــ ـــ وݝݨلس الإدارة الدخول ࢭʏ أي اســــ

ـــــول  ـــۜܣ  والأصــــــ ــــ ـــراء العقارات و الأراعــــ ــــــ ــــــركة بما فٕڈا شــ ــ الشـــ

ـــمــانــات وفــك  ــــ الثــابتــة والمنقولــة وȋيعɺــا ورɸٔڈــا وتقــدٱڈمــا ضــــــ

، الرɸن والافراغ والاستلام والȘسليم و الاسȘئجار والتأج؈ف

ـــــــــول مجلس الإدارة عڴʄ موافقــة اݍݨمعيــة  مع مراعــاة حصــــ

ـــــول تتجــاوز قيمْڈــا ( ـــ %) من قيمـــة 50العــامــة عنــد بيع أصـــــ

مجموع أصــولɺا ســواءً تم البيع من خلال صــفقة واحدة أو 

ــــفقة الۘܣ تؤدي  ـــ ـــفقات وࢭɸ ʏذه اݍݰالة Ȗعتف الصـــ عدة صـــــــ

ــبـــ ــ ـــــــ ــــــــبـــة (إڲɲ ʄســ ــ ـــــول ۂʏ 50ة تجـــاوز ɲســـ ـــــ %) من قيمـــة الأصـــ

الصفقة الۘܣ يلزم موافقة اݍݨمعية العامة علٕڈا، وتحسب 

ـــــــفقـــة تمـــت خلال (الاثۚܣ  ـــ ـــــبـــة من تـــارʈخ أول صـــ ـــ ɸـــذه الɴســـــ

ــــــــة أن  ــ ــــــــابقة، ومع ذلك لݏݨɺة اݝݵتصـــ  الســـــ
ً
ـــــɺرا ــ ـــــر) شــــــ ــــ عشــــ

  ȖسȘثۚܣ Ȋعض الأعمال والتصرفات من ɸذا الشرط.

 ʏــاڲ ــ ــــدعم المـ ـــاـت  وݝݨلس الإدارة تقـــــديم الـ ـــــــرɠـ ـــ لأي من الشـــ

ـــارك فٕڈـــا  ـــ ــــ ـــرɠـاـت الۘܣ Ȗشــــ ـــــ ـــ التــاȊعــة أو الزميلــة وكــذلــك الشــ
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by a competent authority in this regard, or in cases 

determined by the Board and according to its 

vision, including the futility of claiming these 

obligations or if the cost of the claim is higher than 

the collection of the obligation and other cases in 

accordance with the best interests of the company. 

This authority is granted to the Board as a right, 

and it is not permissible to delegate or authorize it 

to others. 

 The Board of Directors may enter into any 

investments it deems to be in the interest of the 

company, including purchasing real estate, lands, 

fixed and movable assets, selling them, mortgaging 

them, providing them as guarantees, redemption a 

mortgage, emptying, receiving, delivering, renting 

and leasing. Taking into account that the board of 

directors must obtain the approval of the General 

Assembly for the sale of company assets the value 

of which exceeds (50%) of the value of its total 

assets, whether the sale is made through one 

transaction, or more. In such case, the transaction 

which leads to the sale of more than (50%) of the 

value of assets shall require the General 

Assembly’s approval. Said percentage shall be 

calculated from the date of the first transaction 

that took place during the previous (twelve 

 ʄــــــــافة اڲ ـــــركة بالقيمة والطرʈقة الۘܣ يراɸا اݝݨلس اضــ ــ الشـــ

ان ݝݨلس الإدارة تقديم الضمانات للقروض و الȘسɺيلات 

ــا أي من  ــــل علٕڈـــ ــ ـــــــ ــ الائتمـــــانيـــــة بمختلف أنواعɺــــا الۘܣ تحصــ

ۘܣ Ȗشــــارك فٕڈا الشــــرɠات التاȊعة أو الزميلة او الشــــرɠات ال

 ʏات الدعم الماڲɠـــــــر ــ ــــرɠاء ࢭɸ ʏذه الشـ ـــــــرط ان يقدم الشــــــ Ȋشـــ

 .والضمانات ɠل حسب ɲسبة ملكيته

  ــــلاحياته ــه وصـــ ـــ ــــاصــ  ࢭʏ حدود اختصـــ
ً
ــا وɢʈون للمجلس أيضـــــ

أن يوɠل او  مع مراعاة ما جاء أعلاه ࢭɸ ʏذه المادة وسلطاته

 
ً
ـــرة أو أك؆ف يفوض واحدا ـــائه أو من الغ؈ف ࢭʏ مباشـ من اعضـ

او عمل أو اعمال معينة أو اجراء أو تصـــرف  Ȋعض اعماله

 .لغاء ɸذا التفوʈض او التوكيلإله و مع؈ن 
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months). However, the competent authority may 

exempt some actions and behaviors from this 

condition.  

 The Board of Directors may provide financial 

support to any of subsidiaries or affiliate 

companies, as well as the companies in which the 

Company has a shareholding in the value and 

manner deemed appropriate by the Board. In 

addition, the Board of Directors may provide 

guarantees for loans and credit facilities of various 

types obtained by any of the subsidiaries, affiliates, 

or companies in which it is a partner, provided that 

the partners in these companies provide financial 

support and guarantees, each according to its 

percentage of ownership. 

 Furthermore, within the limits of its competencies, 

powers and authorities while considering the 

above-mentioned provisions in this article, the 

Board may authorize or delegate one or more of its 

members or a third party to carry out a specific act, 

action, or procedure and may cancel this 

authorization or power of attorney. 

:Article (20) Remuneration of Board Members ) افآت أعضاء مجلس الإدارة: :)20مادةɢم  

1) The remuneration of the Board members may 

consist of a certain amount, an attendance 

allowance for sessions, in kind-benefits, and it is 

ــاء تتɢون مɢــافــأة ) 1 ــ ـــــــ  مع؈نً أو  أعضـــ
ً
مجلس الإدارة من مبلغــا

ــــات أو مزايا عيɴيه وʈجوز اݍݨمع  ــــ ــــــور عن اݍݨلســ ــ بدل حضــ
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permissible to combine two or more from the 

above, taking into account the relevant laws, 

resolutions and instructions issued by the 

competent authorities. 

2) The report of the Board of Directors to the Ordinary 

General Assembly during its annual meeting must 

include a comprehensive statement of all 

remunerations, meeting allowances expense 

allowances, and other benefits that Board of 

Director's Members received during the financial 

year, it should also include a statement of what 

members of the Board received as employees or 

executives, or what they received in return for 

technical or administrative work or consulting for 

the company, and it should include a statement of 

the number of Board meetings and the number of 

meetings attended by each member.  

ب؈ن اثن؈ن أو أك؆ف من المزايــا مع مراعــاة الأنظمــة والقرارات 

 .والتعليمات ذات  العلاقة  الصادرة من اݍݨɺات اݝݵتصة

ــــتمل تقرʈر مجلس الإدارة إڲʄ اݍݨمعية العامة  ) 2 يجب أن ʇشـ

ـــــنوي العــاديــة  ــ ـــامــل لɢــل مــا ࢭʏ اجتمــاعɺــا الســــــ ــــ ـــ عڴʄ بيــان شــــ

حصل عليه أعضاء مجلس الإدارة خلال السنة المالية من 

وȋدل مصروفات وغ؈ف ذلك وȋدل حضور جلسات مɢافآت 

ـــه أعضــــاء  من المزايا، وأن ʇشــــتمل كذلك عڴʄ بيان ما قبضـ

ɺــــــف ـــ ــــــــوه نظ؈ف اݝݨلس بوصــــ م عامل؈ن أو إدارʈ؈ن أو ما قبضـــــ

أعمال فنية أو إدارʈة أو اســــȘشــــارات للشــــركة وأن ʇشــــتمل 

ــات الۘܣ  ـــ ــــ ــــات اݝݨلس وعــدد اݍݨلســـــ ــــ ـــ عڴʄ بيــان Ȋعــدد جلســـ

  حضرɸا ɠل عضو. 

Article (21) Competencies and Powers of the 

Chairman of the Board of Directors, the Managing 

Director, and the Board Secretary: 

صلاحيات رئʋس مجلس الإدارة و اختصاصات  :)21مادة (

  وأم؈ن السر: والعضو المنتدب

 The Board of Directors shall appoint from among 

its members a Chairman and Vice President, and 

they may appoint from among their members a 

Managing Director, and it is not permissible to 

combine the position of Chairman of the Board of 

Directors with any executive position in the 

  
ً
 للرئʋس ʇعي؈ن مجلس الادارة من ب؈ن اعضــائة رئʋســا

ً
 ونائبا

 
ً
ــــــــوا ـــــائــه عضـــــ ــ   وʈجوز لــه ان ʇع؈ن من ب؈ن أعضـــــــ

ً
ولا ،منتــدبــا

يجوز اݍݨمع ب؈ن منصب رئʋس مجلس الإدارة وأي منصب 

ـــــــركة ــ . وʈحل نائب رئʋس مجلس الإدارة محل تنفيذي بالشــــ

 رئʋس مجلس الإدارة عند غيابه.
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company, and The Vice Chairman of the Board 

shall replace the Chairman of the Board in his 

absence. 

 the Chairman of the Board of Directors has the 

right to plead and defend before all judicial 

authorities of all kinds and degrees and to file and 

hear cases whether from or against the company 

before Sharia courts, the Board of Grievances, 

judicial bodies of all kinds and degrees, Labor 

Courts, Civil Rights, Securities Disputes 

Resolution Committee and Commercial Courts 

and Arbitration Committees, proving and 

accepting every right, submitting requests and 

memoranda, bringing witnesses and evidence, 

signing and litigating, take and reject the oath, 

discharge, acknowledgment, denial, assignment, 

reconciliation, Consensual, objection, appeal, 

cassation, execution of judgments. 

 the Chairman of the Board of Directors shall have 

full authority  to represent the company, 

including, but not limited to, buying and selling, 

conveyance real estate in all forms , movables, 

renting, leasing, receiving and amending the 

deeds , and issuing replacements of lost deeds 

from departments, Government Departments, 

Municipalities, the Principality, Civil Rights, 

 ـــام  يختص ـــة والمــــدافعــــة أمـ رئʋس مجلس الادارة ࢭʏ المرافعـ

ــة  ــــا وقـــــامـــ ــاٮڈـ ـــا ودرجـــ ـــة بـــــأنواعɺــ ــائيــ ـــــ ـــ ــــــ جميع اݍݨɺـــــات القضـ

الدعاوي وسماعɺا سواء من أو ضد الشركة أمام اݝݰاكم 

ــة  ــة بɢـــافــ ــائيــ ــــــــ ــ ــات القضـــ ــــــــرعيـــة وديوان المظـــالم والɺيئـ الشـــــ

ـــة واݍݰقوق المـــــدنيـــــة  ــاليـ ــا واݝݰــــاكم العمــ ـــاٮڈـــ ـــا ودرجـ أنواعɺــ

ــــل ࢭʏ اوݍݨ ــ ــــــ ـــ ـــة الفصــ ــاكم الأوراق لمنـــــازعـــــاتنــ ــة واݝݰـــ ــاليـــ  المـــ

التجــارʈــة وݍݨــان التحكيم وثبــات ɠــل حق وقبولــه وتقــديم 

ـــات والتوقيع  ــــɺود والبʋنـ ـــ ــــ ـــات والمــــذكرات وجلــــب الشــ الطلبـ

ـــومـــة وطلـــب حلف اليم؈ن وردɸـــا والإبراء والإقرار  ـــــــ واݍݵصـــ

ـــݳ  ـــــݏـ ــ ـــــــ ــــازل والصــ ـــتــــنــ ــــار والـ ـــܣوالإنــــɢــ ـــــۜـ ــ والاعــــــــفاض  والــــــــفاعــــــ

 .ɢاموالاستȁناف والتمي؈ق وتنفيذ الأح

 ــا ــ ــــات برئʋس مجلس الادارة  يختص كمــ ـــــلاحيـــ ـــ ɢــــــافــــــة الصـــــ

ـــــر ـــــȎيل المثال لا اݍݰصــــ ــــــركة بما ࢭʏ ذلك عڴʄ ســـ  لتمثيل الشــ

ــا والمــنــقــولات  ــ ــانــواعــɺـــ ـــارات بــــ ــ ــراء وافــراغ الــعــقـ ـــــــ الــبــيــع والشـــــ

ــتخراج  ــتلام الصــــɢوك وȖعديلɺا واســ والايجار والتأج؈ف واســ

 بــدل فــاقــد بــاداراٮڈــا والــدوائر اݍݰɢوميــة والبلــديــة والامــارة

ـــارات وا ــل والمطــ ـــب العمــ ـــاتـ ـــة واݍݨوازات ومɢـ ـــدنيـ ݍݰقوق المـ

ــنــدوق  ــــــ ـــ والـدفـاع المـدɲي والɺيئـة العـامـة للزɠاـة والـدخـل وصــ

ــاري وȋنـــك  ـــنـــاڤʏ والعقـ ــ  التنميـــة الإجتمــــاعيـــةالتنميـــة الصــــــــ

ــالات وتـــقـــنـــيـــــــة  ــــ ـــ ــــــ ــ ــــاء والمــرور وزارة الاتصــ ــارك والمــيـــنــ واݍــݨـــمــــ

المعلومات والكɺرȋاء وزارة البʋئة والمياة والزراعة والتعـاقـد 
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Passports, Labor Offices, Airports, Civil Defense, 

General Authority for Zakat and Income, Real 

Estate Industrial Development Fund, Social 

Development Bank, Customs, Port and Traffic, 

Ministry of Communications and Information 

Technology, Electricity, Ministry of Environment, 

Water and Agriculture, and contracting with 

institutions, companies, authorities, banks and 

individuals and signing before notaries public on 

Memorandum of Association of Companies and 

appendices to amend them of all kinds, whether 

by increase or decrease, merging or amendment 

of purposes, management or disassociate, 

amendment of any of the Articles, registration of 

trademarks and commercial agencies and 

classification of companies, signing Partners' 

resolutions, obtaining commercial records for 

companies, Sole Establishment and branches, 

establishing Sole Establishment and companies 

of all kinds, participating in them, liquidating 

them, appointing Liquidators, canceling 

commercial registers, amending and canceling 

them, opening branches for them, appointing and 

dismissing employees, modifying their 

professions, renewing residency, transferring 

guarantees, deportation and non-benefit 

ــــرɠـاـت والɺيئــات والبنوك والافراد  ــــ ـــــات والشـــــ ــ ـــــســـــــ مع المؤســــــــ

والتوقيع امام كتابات العدل عڴʄ عقود تاســʋس الشــرɠات 

ـــواء بالزʈادة او النق ـــــــ ص وملاحق Ȗعديلɺا بجميع انواعɺا ســـ

والــدمج او Ȗعــديــل الاغراض او الادارة او التخــارج وȖعــديــل 

ـــــݨيل العلامات والوɠالات التجارʈة  ــ اي بند من البنود وȖܦــــــ

ـــاء  ـــ ــــــرɠـ ــ ــــات والتوقيع عڴʄ قرارات الشـــــ ـ ـــــرɠـ ـــــ ــ ـــــɴيف الشـ ــ وتصــــــ

ــــات  ـــســــ ـــ ـــــرɠات والمؤســ ــــݨلات التجارʈة للشـــ ـــ ــــتخراج الܦـ ــ واســ

الفردية وللفروع وتأســــʋس المؤســــســــات الفردية والشــــرɠات 

ɺعي؈ن المصف؈ن بمختلف انواعȖا والمشاركة فٕڈا وتصفيْڈا و

ـــــݨلات التجارʈة وȖعديلɺا ولغا٬ڈا وفتح فروع  ــ ـــــــطب الܦـ وشـ

ــديــــد  ــلɺم  وȖعــــديــــل مɺٔڈم وتجــ ــ ـــــــ لɺــــا وȖعي؈ن الموظف؈ن وفصــ

ـــــɺــــــادات عــــــدم  ــ ــــل الكفــــــالات والفحيــــــل وشــــــ ـــات ونقــ ــامـــ الاقــــ

ــية  ــــ ـــــʋســـ ـــ ــــور اݍݨميعات العمومية والتاسـ ـــــتفادة وحضـــــ ـــ الاسـ

ـــــتــخــراج الــر  ـــ ــالـــس الادارات واســـــــ ــدام ومــجــــ ــــ ــتـــقـ ــ ـــــــ ــ خـــص واســ

ـــــامــ؈ــن  ـــــدراء واݝــݰــ المــوظــفــ؈ــن وتــوقــيــع عــقــودɸــم وȖــعــيــ؈ــن المـ

ـــام  ــــركــــة امـ ــــ ــل الشـــــ ــــب؈ن واݝݰكم؈ن وعزلɺم وتمثيــ ــــــ واݝݰــــاســـ

ــارة و  ــــــــة وزارة التجـــ ــ ــة خـــــاصـــــــ وزارة جميع اݍݨɺـــــات اݍݰɢوميـــ

ـــــــرɠــاـت ووزارة الا  ـــ ـــݨـــل التجـــاري وادارة الشـــ ــــ ـــ ـــــȘثمـــار والܦـــ ــ ســــــ

ـــتقـــدام  ــــــ ــاء بـــاداراٮڈم اݝݵتلفـــة وكتـــاب العـــدل والاســــ الكɺرȋـ

ــة والغ ـــامــــ ــة العـــ ـــال والɺيئـــ ــــــــوق المــ ــ ــــة وɸيئـــــة ســـ رف التجـــــارʈـ

ـــــȘثمـــار الاجنۗܣ  ــ ـــــــــعودي والبنوك  والبنـــك المركزي للاســــــ الســــ
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certificates, attending General and Constituent 

Assemblies and Boards of Directors, obtaining 

licenses, recruiting employees, signing their 

contracts, appointing Managers, Lawyers, 

Accountants and Arbitrators and dismissing 

them, representing the company before all 

government agencies, especially the Ministry of 

Commerce and Ministry of Investment, the 

Commercial Registry, the management of 

companies, the Ministry of Electricity with their 

various departments, Notaries Public, 

Recruitment, Chambers of Commerce, Capital 

Market Authority, General Authority for Foreign 

Investment, Saudi Central Bank, banks and 

opening bank accounts, closing them, moving 

them by withdrawing and depositing, signing 

loan contracts and financial facilities, providing 

guarantees, and all banking transactions, 

including promissory notes and dealing and 

signing before the Ministry of Foreign Affairs, 

Embassies and Consulates abroad, replying, 

conducting clearances, mortgage, redemption of 

mortgages, receiving and delivering  rights or 

equivalent, whether in cash, cheque, or in lieu of 

and submitting bids and tenders before all 

Entities, whatever they are, buying and selling 

ـــݰــــب  ــــ ـــ ــابـــات البنكيـــة وقفلɺـــا وتحرʈكɺـــا بـــالܦـــ ــــ ـــــ ــ وفتح اݍݰســ

ــة  ـــــɺيلات المــــــاليــــ ــ ـــــداع والتوقيع عقود القروض والȘســــــ والايـ

ــــــرفيـة بمـا فٕڈــا  ــ ــمـانـات وɠاـفـة المعـاملات المصـــــ ــ ــــــ وتقـديم الضـــ

ـــدات لأمر ــنـ ـــ ــــــ ــة ومراجعــــة و ،ســ ـــارجيـــ ـــام وزارة اݍݵـ التوقيع امـ

ــاݍݵــــــارج ـــليــــــات بــــ ــــ ـــ ــفــــــارات والقنصـــ ـــــــ ــ ــــة وجراء  والســ والإجــــــابــ

اݝݵالصــــات والرɸن وفكه واســــتلام وȖســــليم اݍݰقوق أو ما 

ـــا وتقــــديم  ــــــــ ــ ــــيـــك أو عوضـــ ــ ـــــ ــواء ɠــاـن نقـــدا أو شــ ــــ ــــ ــا ســـ يقـــابلɺــ

 ɠانت وشراء 
ً
العطاءات والمناقصات أمام جميع اݍݨɺات أيا

ʈيع اݍݰصـــص والســـندات والأوراق التجارȋو ʏة والاكتتاب ࢭ

والتوقيع عڴʄ أوامر الشراء والبيع واستلام  أسɺم الشرɠات

القيمة والأرȋاح ونقلɺا والتوقيع عن الشـــــركة ࢭɠ ʏل ما يلزم 

ـــــــــــعودية  التوقيع عليه ࢭʏ داخل وخارج المملكة العرȋية الســ

ــل  ولــــه  أو أك؆ف حق توكيــ
ً
ــاء أو تفوʈض  واحــــدا ـــ ــــــ ــ من أعضـــ

الغ؈ف ࢭʏ مباشرة عمل  عامڴʏ الشركة أو من اݝݨلس أو من

 ولغاء التوكيل أو التفوʈض. أو أعمال محددة

  ـــلاحيــات الۘܣ ـــــ ـــ ــــو المنتــدب ࢭʏ حــال Ȗعيʋنــه الصــ ــ يɢون للعضـــــــ

ـــــلاحياته ـــه وصــ ــاصــــ ـــ  يحددɸا رئʋس اݝݨلس ࢭʏ حدود اختصــ

 وأي صلاحيات يحددɸا له مجلس الإدارة بحسب الأحوال.

  ــه ݝ يجوز ـــــدر عنـــ ـــــ ـــ ــديره وȋقرار يصــــ  لتقـــ
ً
ـــا ݨلس الإدارة وفقــ

 خاصة يحصل علٕڈا رئʋس اݝݨلسإضافية مɢافأة يد تحد

ࢭʏ حال Ȗعيʋنه وذلك إذا لم يكن  - والعضـــو المنتدب ونائبه
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shares, bonds and commercial papers, 

subscribing to companies ’shares, signing 

purchase and selling orders, receiving and 

transferring value and profits, and signing on 

behalf of the company in all that needs to be 

signed inside and outside the Kingdom of Saudi 

Arabia, and he may authorize or delegate one or 

more members of the Board, company 

employees, or third parties to carry out a specific 

act, action, or procedure and may cancel this 

authorization or power of attorney. 

 The Managing Director, upon appointment, shall 

have the authorities determined by the Chairman 

of the Board within the limits of his/her powers 

and competencies based on the circumstances.  

 The Board of Directors may, at its discretion and 

by issuing a resolution, determine an additional 

special bonus for the Chairman of the Board, the 

Vice Chairman, and the Managing Director (if 

appointed), provided that they do not receive a 

salary, fixed allowances, or bonuses from the 

company This is in addition to the bonus 

prescribed for the members of the Board of 

Directors under this regulation. 

 The Board of Directors appoints the Secretary of 

the Board, whether from among its members or 

ـــــركــة  ــ ـــۜܢ  أجرا أو بــدلات ثــابتــه او مɢــافــات من الشــــــ ــــ ـــ يتقــاعـــ

ــــافة اڲʄ المɢافأة وذلك ا ـــ ــــ ــاء المقررةضــ ـــ ــــــ مجلس الإدارة  لأعضــ

 بمقتغۜܢ ɸذا النظام. 

  ــــــو ــ ـــــر اݝݨلس ســـــ ــــ اء من ب؈ن وʉعي؈ن مجلس الادارة أم؈ن ســــ

ــــه ــــــائـ ــ ــــــ ــ ـــر  أعضـ ـــــ ــــ ــاضـ ــ ـــل محـ ـــــݨيــ ـــ او من غ؈فɸم وʈختص بȘܦـــــ

ــــــادرة من ɸـــذه  ــــ ـــ الاجتمـــاعـــات وتـــدوʈن قرارات اݝݨلس الصــ

ــــات  ــــــاصـــــ ـــــة الاختصـــ ــ الاجتماعات وحفظɺا إڲʄ جانب ممارســ

أجره بقرار الأخرى الۘܣ يوɠلɺــا إليــه مجلس الإدارة وʈحــدد 

 من مجلس الإدارة.

 عفي أن الإدارة ݝݨلسʇ سʋـــــو ونــائبــه، اݝݨلس، رئ ــــ  والعضــــ

 الســـر، وأم؈ن التنفيذي، والرئʋس المنتدب ࢭʏ حال Ȗعيʋنه،

ا مٔڈم، أو եـــــ ـــــك من أيـ ـــــب، تلـ ـــــــ ـــ ـــاصـــ ـــك عڴʄ يفتــــــب ولا المنـــ  ذلـــ

  اݝݨلس. ࢭʏ عضوʈْڈم من إعفاؤɸم
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from others. He is responsible for recording 

minutes of meetings, writing down and 

preserving the Board’s resolutions issued at these 

meetings, in addition to exercising other 

competencies assigned to him by the Board of 

Directors. His reward is determined by a decision 

of the Board of Directors. 

 The Board of Directors has the authority to 

exempt the Chairman of the Board, the Vice 

Chairman, the Managing Director, the CEO, the 

Secretary, or any of them from their positions, 

without relieving them of their membership in 

the Board. 
Article (22) Board Meetings: ) اݝݨلس اجتماعات :)22مادة:  

1) The Board meets at least four times a year upon the 

invitation of its chairman. The invitation can be sent 

in writing, via email or through any other means 

determined by the board. The Chairman of the 

Board is required to call for a meeting whenever 

requested to do so in writing by any member of the 

board to discuss a single matter or more. 

2) The Board of Directors determines the location of its 

meetings, and it is permissible to hold meetings 

using modern technology. Participation as outlined 

in this paragraph shall be considered attendance for 

the purpose of quorum and voting. 

ـــــه أرȌع مراتي ) 1 ـــ عڴʄ الأقل ࢭʏ  جتمع اݝݨلس بدعوة من رئʋســ

ــــــــنة  ــ  أي أو ، وتɢون الدعوة خطية أو الفيد الإلكفوɲيالســـ

ـــــيلة ــــ  وʈجب عڴʄ رئʋس اݝݨلس أن يدعو اݝݨلس يراɸا وســــ

  إڲʄ الاجتماع مۘܢ طلب إليه ذلك اݝݨلس
ً
ــــــــو  كتابة ــ أي عضـــ

 .ࢭʏ اݝݨلس لمناقشة موضوع أو أك؆ف

يحدد مجلس الإدارة مɢان عقد اجتماعاته وʈجوز عقدɸا  ) 2

ــتخدام وســــائل التقنية اݍݰديثة وتɢون المشــــاركة عڴʄ  .باســ

 للاجتمـــاع من حيـــث 
ً
ــورا ـــ ــــــ النحو المب؈ن ࢭɸ ʏـــذه الفقرة حضــ

  النصاب والتصوʈت.
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Article (23) The Quorum of the Board Meeting and 

Board Resolutions: 
  ع اݝݨلس وقراراته:نصاب اجتما :)23مادة (

1) An official Board meeting shall not be valid unless a 

minimum of five (5) Board members are present. 
2) A Board member may delegate another member in 

accordance with the following rules: 
1. A Board member may not represent more than 

one member in attending that meeting. 

2. The delegation should be recorded for a 

specific meeting. 

3. The deputy is not permitted to vote on 

decisions that the regulations prohibit the 

delegate from voting on. 

3) Decisions of the Board of Directors are made by the 

approval of the majority of votes of the attending 

members (in person and by proxy). In the event of a 

tie, the side favored by the Chairperson of the 

meeting vote shall prevail. 

4) A decision of the Board of Directors takes effect 

from the date of its issuance unless otherwise 

specified, indicating a different effective date or 

upon the fulfillment of certain conditions. 

ــة  ) 1 ــ ــره خمســــ ـــ  إلا إذا حضـــ
ً
ـــــݰيحا لا يɢون اجتماع اݝݨلس ܵـــ

 . الةصا ) من أعضاء اݝݨلس عڴʄ الأقل5(

2 (  
ً
ــو آخر طبقـــــا ــ ــــــ ـــــــو اݝݨلس أن ينʋــــب عنــــه عضـــ يجوز لعضــــــ

  التالية: للضوابط

ـــو مجلس الإدارة أن ينوب عن أك؆ف من لا  . 1 ــ ــــــ يجوز لعضــ

 عضو واحد ࢭʏ حضور ذلك الاجتماع.

 أن تɢون الإنابة ثابتة Ȋشأن اجتماع محدد. . 2

ـــوʈـــــت عڴʄ القرارات الۘܣ يحظر  . 3 ـــــ ـــب التصـــــ ـــائــ لا يجوز للنــ

  النظام عڴʄ المنʋب التصوʈت Ȋشأٰڈا.

ــدر قرارات مجلس الإدارة  ) 3 ـــــ ـــ ـــوات تصــــ ـــــ ـــ بموافقــة أغلبيــة أصــ

ــرʈن الأ  ـــــاء اݍݰاضـــــــ ـــ ــــالة و نيابة) عڴʄ الأقلعضـ ، وعند  (أصـــــ

ــــاوي الأصــــــوات يرݦݳ   رئʋسصــــــوت معه  الذياݍݨانب  Ȗســ

 الإجتماع.

ـــــــري  ) 4 ــــدوره، تارʈخ من الإدارةقرار مجلس  ʇســ ــــ  ينص مالم صـ

  .معينة شروط تحقيق عند أو آخر بوقت سرʈانه عڴʄ فيه
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Article (24) Making Decisions by the Board in 

Urgent Matters: 
  :العاجلة الأمور  ࡩʏ اݝݨلس قرارات اصدار  :)24مادة (

The board of directors may issue decisions in urgent 

matters (by circulation) by presenting them separately 

to all members unless one of the members requests that 

the matter be discussed in a board meeting. These 

decisions are made by the approval of the majority of 

the members' votes. These decisions are then presented 

to the board of directors in the next subsequent meeting 

to be recorded and ratified in the minutes of that 

meeting. 

ــ يجوز  ـــــــدر قراراتـــ ـــ ــــ ــــة  هݝݨلس الإدارة أن يصــــ ࢭʏ الأمور العــــــاجلــ

ـــاء متفرق؈ن ما لم بالتمرʈر عن طرʈق  ـــــɺا عڴɠ ʄافة الأعضــــ عرضــ

ـــاء كتــابــة اجتمـــاع اݝݨلس للمــداولـــة فٕڈـــا، ـــــ ــ  يطلــب أحــد الأعضـــــ

ـــــــائه، ــ ــــــوات أعضــــ ـــــ ــــدر تلك القرارات بموافقة أغلبية أصــ ـــ  وتصــــــ

 وȖعرض ɸــذه القرارات عڴʄ مجلس الإدارة ࢭʏ أول اجتمــاع تـــالٍ 

  لإثباٮڈا ࢭʏ محضر ذلك الاجتماع. له

Article (25) Board Deliberations: ) مداولات اݝݨلس::) 25مادة  

1) Deliberations and resolutions of the Board of 

Directors shall be documented in minutes, prepared 

by the Secretary, and to be signed by the 

Chairperson of the meeting’s, the Board members 

attending the meeting and the Secretary. 

2) The minutes shall be recorded in a special register 

to be signed by the Chairman of the Board of 

Directors and the Secretary. 

3) The use of modern technology tools is permissible 

for signing, documenting discussions, resolutions, 

and recording minutes. 

ــــر  الإدارة مجلس تثȎت مداولات ) 1 ــ ʇعدɸا وقراراته ࢭʏ محاضـــــــ

ــر و  ــــــ ــ ـــاء مجلس  الإجتمـــــاعʈوقعɺـــــا رئʋس أم؈ن الســـ ــــــ ـــ ــــ وأعضـ

 .الإدارة اݍݰاضرون وأم؈ن السر

ـــݨل خاص يوقعه رئʋس مجلس  ) 2 ـــــر ࢭʏ ܥـــ تدون ɸذه اݝݰاضـ

 .الإدارة وأم؈ن السر

ـــائل التقنية اݍݰديثة للتوقيع وثبات  ) 3 ــــ ــتخدام وسـ يجوز اســــــ

  والقرارات وتدوʈن اݝݰاضر.المداولات 

Article (26) Board of Director's Committees: ) ݍݨان مجلس الإدارة: :)26مادة  

The Board of Directors has the authority to form 

permanent or temporary committees arising from it, 
منȎثقة منه سواءً  دائمة أو مؤقتة ݝݨلس الإدارة Ȗشكيل ݍݨان

ــة  ــركـــ ــ ـــــ  ݍݰـــــاجـــــة الشــــ
ً
ـــــاء اݝݨلس أو من غ؈فɸم وفقـــــا ــــ ــــ من أعضــــ
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whether from among the members of the Board or 

others, according to the company's needs, 

circumstances, and conditions, to assist it in performing 

its duties and carrying out its affairs. The Board 

establishes general procedures that specify the tasks of 

the committee, its working guidelines, and the 

remuneration of its members through a resolution 

issued by the Board or within a specific regulation for 

each committee approved by the Board of Directors. 

These committees shall include those related to specific 

tasks in accordance with the relevant laws and 

regulations issued by the competent authority.  

ــاعدته ࢭʏ تأدية مɺامه وتصـــــرʈف اموره  ــاعɺا لمســـ وظروفɺا واوضـــ

ــعɺـــا اݝݨلس تحـــدد مɺمـــات الݏݨنـــة  ــــ ـــــ  لإجراءات عـــامـــة يضــ
ً
وفقـــا

ـــمن  وضــــوابط عملɺا ومɢافآت أعضــــا٬ڈا بقرار صــــادر منه أو ضـ

ـــة لɢــل ݍݨنــة يقرɸــا مجلس الإد ــــــ ــ ارة عڴʄ ان يɢون لائحــة خــاصـــ

بئڈــا الݏݨــان الۘܣ Ȗعۚܣ بمɺمــات محــددة وفق الأنظمــة واللوائح 

  ذات العلاقة الصادرة من اݍݨɺة اݝݵتصة.

(Chapter Four): Shareholders' Assembly 

 

Article (27) The General Assembly Meeting of the 

:Shareholders 

  (الباب الراȊع): جمعيات المساɸم؈ن
  

  :للمساɸم؈ن العامة اݍݨمعية اجتماع :)27مادة (

1) The general assembly meeting of the shareholders 

is chaired by the Chairman of the Board of Directors 

or his deputy in his absence. If both are absent, the 

board may appoint another member to chair the 

meeting. If that is not possible, the shareholders 

may appoint a chairperson from among the board 

members or other individuals through voting. 

2) Each shareholder has the right to attend the General 

Assemblies of Shareholders and may delegate in 

ــاɸم؈ناجتماع اݍݨمعية العامة  يرأس ) 1 ــ مجلس  رئʋس للمســــــ

 من الإدارةمن يɴتدبه مجلس  أوغيابه  عندالإدارة أو نائبه 

ــه ب؈ن ـــــائــ ــ ـــــ ــا عنــــد أعضــــ ــا٭ڈمــ ــال وࢭʏ غيــ  يرأس ذلــــك Ȗعــــذر حــ

ــاɸمون  يɴتدبه من العامةاݍݨمعية  ـــ ــــــ ـــــاء ب؈ن من المســ ــ  أعضــــــ

  .التصوʈت طرʈق عن غ؈فɸم من أو اݝݨلس

ــــاɸم؈ن  ) 2 ــور اݍݨمعيات العامة للمســـ ـــاɸم حق حضـــــ لɢل مســــ

  وله
ً
ــاء  أن يوɠل عنه كتابة ـــ ــــــ  آخر من غ؈ف أعضــ

ً
ـــا ـــــ ـــ ـــــݵصــ ــ ܧــــــ

 .مجلس الإدارة ࢭʏ حضور اݍݨمعية العامة
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writing another person who is not a member of the 

Board of Directors to attend the General Assembly.  
3) It is permissible to hold the General Assembly 

meeting and allow shareholder participation in 

deliberations and voting on resolutions through 

means of modern technology. 

3 (  ʏم ࢭɸــا ــــفاك المســــ يجوز عقد اجتماع اݍݨمعية العامة واشــ

ـــــــائـــل  ـــــطــة وســــــــ ــ ـــــوʈـــت عڴʄ القرارات بواســــــ ـــ المــداولات والتصـــــ

 .التقنية اݍݰديثة

:Ordinary General AssemblyArticle (28)  ) اݍݨمعية العامة العادية::) 28مادة  

Except for matters within the purview of the 

Extraordinary General Assembly, the Ordinary General 

Assembly is responsible for all matters related to the 

company, particularly the following: 

a. Election and dismissal of members of the Board 

of Directors.  

b. Appointing the auditor, determining his fees, 

reappointing him and dismissing him. 

c. Review and discuss the report of the Board of 

Directors. 

d. Review and discuss the company's financial 

statements.  

e. Discuss the auditor's report- if any- and take a 

decision thereon.  

f. Decide on the proposals of the Board of 

Directors on the method of distributing 

dividends.  

g. Formation of the company's reserves and 

determination of their uses. 

فيما عدا الأمور الۘܣ تختص ٭ڈا اݍݨمعية العامة غ؈ف العادية، 

ـــة  ـــامـــ ـــــة العـــ ــة بجميع الأمور المتعلقـــــــة تختص اݍݨمعيـ ــاديــــ ـــ العـ

  وعڴʄ الأخص مايڴʏ: بالشركة

 انتخاب أعضاء مجلس الإدارة ، وعزلɺم.  .أ

ــابات ، وتحديد أȖعابه، وعادة Ȗعيʋنه   .ب ــــ ـــ Ȗعي؈ن مراجع اݍݰسـ

 ، وعزله.

 الاطلاع عڴʄ تقرʈر مجلس الإدارة ومناقشته.  .ت

 الاطلاع عڴʄ القوائم المالية للشركة ومناقشْڈا.  .ث

ـــة تقرʈر مرا  .ج ـــــ ــــ ــابـات منـاقشـ ــــ ـــــ واتخــاذ  –إن وجـد  –جع اݍݰســ

 قرار Ȋشأنه.

ــــة توزʉع   .ح ـــــأن طرʈقـ ــ ـــــ ــــ ـــات مجلس الإدارة Ȋشـ البـــــت ࢭʏ اقفاحــ

 الأرȋاح.

  تɢوʈن احتياطيات الشركة وتحديد استخداماٮڈا.  .خ

ــɺر التالية  ـــــ ــ ــتة أشـ ـــــنة خلال الســــــــ ــــ وتنعقد مرة عڴʄ الأقل ࢭʏ السـ

لانْڈاء الســـنة المالية للشـــركة، كما يجوز دعوة جمعيات عادية 

  ɠلما دعت اݍݰاجة لذلك. أخرى 
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And it convenes at least once a year within the six 

months following the end of the company's fiscal year. 

It is also permissible to convene additional Ordinary 

General Assemblies whenever necessary. 
Article (29) The Extraordinary General Assembly:  ) اݍݨمعية العامة غ؈ف العادية: :)29مادة  

The Extraordinary General Assembly is responsible for 

the following: 

a) Amending the Company’s Bylaws except for such 

provisions as may be impermissible to be amended 

under the law.  

b) Approving the continuation of the company or its 

liquidation 

c) Approving the company's purchase of its own 

shares. 
Furthermore, the Extraordinary General Assembly may 

make decisions on matters within the purview of the 

Ordinary General Assembly, under the same conditions 

and circumstances prescribed for the Ordinary General 

Assembly. 

 

 

 

 

 

 

 

  بما يڴʏ : تختص اݍݨمعية العامة غ؈ف العادية 

ܣ باســـتȞناء الأحɢام اݝݰظور  Ȗعديل  )أ نظام الشـــركة الأســـا؟ـــۜ

 
ً
 .علٕڈا Ȗعديلɺا نظاما

 تقرʈر استمرار الشركة أو حلɺا.  )ب

 الموافقة عڴʄ شراء الشركة لأسɺما.  )ت

أن تصدر قرارات ࢭʏ الأمور  وʈجوز لݏݨمعية العامة غ؈ف العادية

ـــاص اݍݨمعية العامة العادية وذلك بنفس  ـــــ ـــ الداخلة ࢭʏ اختصــ

  .العامة العاديةالمقررة لݏݨمعية  ذاٮڈا الشروط والأوضاع
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Article (30) Invitation to General Assemblies: ) دعوة اݍݨمعيات العامة::) 30مادة  

1) The General and Special Assemblies are convened 

by the Board of Directors in accordance with 

provisions outlined in this bylaw, companies law 

and its implementing regulations and the 

regulations set by the competent authorities in this 

regard.  

2) The Board of Directors shall call the Ordinary 

General Assembly to convene within (thirty) days 

from the date of a request by the auditor, or by one 

or more of Shareholders representing at least ten 

(10%) percent of the Company’s voting shares. The 

Auditor may call the Ordinary General Assembly to 

convene if the Board doesn’t invite the Assembly 

within (thirty) days of the date of the Auditor’s 

request. In such cases, the invitation to the general 

assembly must specify the matters on which the 

shareholders are required to vote. 

3) The invitation for convening the Ordinary General 

Assembly must be sent at least twenty-one (21) 

days prior to the designated date for the assembly, 

in accordance with the 

provisions of the Companies Law and the 

regulations set by the competent authority, Taking 

into consideration the following: 

ــــة نعقـــد اݍݨمعيـــات العـــامـــةت ) 1 ـــ ــــــ بـــدعوة من مجلس  واݍݵـــاصــ

ـــوص علٕڈـــا ࢭɸ ʏـــذا النظـــام  الإدارة ــ ــــــاع المنصــــــــ ـــ ــــ  للأوضــ
ً
وفقـــا

ــــوابط الۘܣ  ـــ ــذيــــة والضــــــ ــرɠـــاـت ولوائحــــه التنفيــ ـــــــ ــ ــام الشــ ونظــ

 تضعɺا اݍݨɺة اݝݵتصة ࢭɸ ʏذا الشأن.

ــة ) 2 ــ  عڴʄ مجلس الإدارة أن يـــــدعو اݍݨمعيـــــة العـــــامـــــة العـــــاديـ

 
ً
ــا ــــارʈــخ مــنلــلاɲــعــقــــــاد خــلال (ثــلاثــ؈ــن) يــومــــ ــــب مــراجــع  تــ طــلــ

ــابات أو ــــ ـــاɸم اݍݰســ ـــــɺم %) 10( يمثلون  أك؆ف أو مســـــ ــ من أسـ

عڴʄ الأقل، وʈجوز لمراجع الشـــركة الۘܣ لɺا حقوق تصـــوʈت 

للاɲعقاد اذا لم  العامة العادية اݍݰســـــــابات دعوة اݍݨمعية

 من )ن؈ثلاث(خلال بتوجيـه الدعوة يقم اݝݨلس 
ً
 تارʈخ يوما

ـــــابـــات ــــــــ  اݍݨمعيـــة دعوة ࢭʏ يب؈ن أن عڴʄ طلـــب مراجع اݍݰســ

 .المساɸمون  علٕڈا يصوت أن المطلوب المسائل

توجه الدعوة لاɲعقاد اݍݨمعية العامة قبل الميعاد اݝݰدد   ) 3

ــــــرون ( ــــ  عڴʄ الأقـــل ،وذلـــك 21للاɲعقـــاد بواحـــد وعشـــ
ً
) يومـــا

ــوابط الۘܣ تحـــددɸـــا  ــــــ ـــ ــــرɠــاـت والضــ ــــــ  لأحɢـــام نظـــام الشـــ
ً
وفقـــا

  :يڴʏ ما مراعاة معاݍݨɺة اݝݵتصة 

ـــــر الدعوة  .أ ــ ــــــــوق  موقع خلال من تɴشــ ـــــعودي ةالمالي السـ ــ  الســ

ـــــر الدعوة  (تداول) ــــ ــــركة الإلكفوɲي  وʈجوز ɲشـ ــ وموقع الشــــ

  .عن طرʈق وسائل التقنية اݍݰديثة

ـــــال  .ب ــــ ـــــــورة من  ارســــ ــ ـــــــݨل اڲʄوجدول الأعمال  الدعوةصــــ ـــ  الܦـــ

  التجاري 
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A. The invitation is published through the Saudi 

Arabian stock market website (Tadawul) and 

the company's official website. It is also 

permissible to publish the invitation through 

modern technology means. 

B. A copy of the invitation and the agenda are sent 

to the Commercial Register. 

C. The invitation to the general assembly meeting 

must include at least the following: 

1. The right of the eligible person to attend the 

general assembly meeting and the right to 

appoint a proxy of his/her choice, who is not a 

member of the Board of Directors, and the right 

of the shareholder to discuss the topics listed 

on the agenda of the general assembly meeting, 

and the right to ask questions during the 

meeting, along with the procedures for 

exercising the voting rights. 

2. The venue, date, and time of the meeting. 

3. The type of assembly, whether it is a general 

assembly or a special assembly. 

4. The agenda of the meeting, including the items 

on which the shareholders are required to vote. 

 

 

 

ــــــــمن الدعوة إڲʄ اجتماع اݍݨمعية عڴʄ الأقل  أن يجب  .ج تتضــــ

  :يأȖي ما

ـــاحب اݍݰق ࢭʏ حضــــــــور اجتماع اݍݨمعية وحقه ࢭʏ  بيان . 1 صـــــ

حق  وȋيان الإدارة، مجلس ضاءأعانابة من يختاره من غ؈ف 

ــاɸم  ــ ــــــــ ــة ࢭʏالمسـ ــ ـــــــ ــــوعات مناقشــ ــ عڴʄ جدول  المدرجة الموضـــــــ

ــئلــة وتوجيــهأعمــال اݍݨمعيــة  ــ ــــــ ــــة وكيفيــة الأســـ ـــ  حق ممــارســـــــ

  .التصوʈت

  .وموعده وتارʈخه الاجتماع عقد مɢان . 2

 .خاصة أو عامةاݍݨمعية سواء ɠانت جمعية  نوع . 3

  الاجتماع أعمال جدول  . 4
ً
ـــمنا ــ ـــــوʈت  المطلوب البنود متضـ تصـ

  .المساɸم؈ن علٕڈا
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Article (31) Quorum of the Ordinary General Assembly: ) نصاب اݍݨمعية العامة العادية: :)31مادة  

1) The meeting of the Ordinary General Assembly is 

not valid unless attended by Shareholders 

representing at least (half) of the company’s 

capital. 

2) If the required quorum for holding the ordinary 

general assembly meeting, as stated in paragraph 

(1) of this Article is not met,  and a second meeting 

may be held one hour after the end of the period 

set for the first meeting, provided that the 

invitation to hold the first meeting includes 

indications of the possibility of holding this 

meeting, in all cases, the second meeting shall be 

valid regardless of the number of shares with 

voting rights represented in it. 

 إلا إذا لا يɢون اجتماع اݍݨمعية العامة العاد ) 1
ً
ـــــݰيحا ــــ ية ܵــــ

ـــــف ـــــ ـــــاɸمون يمثلون نصـــ ـــــ ـــ ــــــره مسـ ــ عڴʄ  رأس المــال عڴʄ حضـــــ

 .الأقل

ــاب اللازم لعقـــــد اإذا لم يتو  ) 2 ــــ ـــــ ــ ـــاع فر النصــــ اݍݨمعيـــــة اجتمــ

ــادة ، وʈجوز 1وفق الفقرة ( العـــامـــة العـــاديـــة ــذه المـ ) من ɸـ

ـــــــــاعة من انْڈاء المدة اݝݰددة  ـــ عقد الاجتماع الثاɲي Ȋعد سـ

ـــــمن الدعوة إڲʄ  ،لاɲعقاد الإجتماع الأول  ـــــ ـــــرط أن تتضـــ ــ Ȋشــــــ

الاجتماع.  ذلك إمɢانية عقدب عقد الاجتماع الأول مايفيد

 ɠان 
ً
 أيا

ً
ــــݰيحا ـــ وࢭʏ جميع الأحوال يɢون الاجتماع الثاɲي ܵــــــ

  الممثلة فيه.الۘܣ لɺا حقوق التصوʈت عدد الأسɺم 

Article (32) Quorum of the Extraordinary General 

Assembly: 
  اݍݨمعية العامة غ؈ف العادية:نصاب :) 32مادة (

The convening of an extraordinary general assembly 

meeting shall not be considered valid unless attended 

by shareholders representing at least half of the 

company's capital. If the required quorum is not met in 

the first meeting, the Board of Directors must choose 

one of the following options: 

1) The second meeting may be held one hour after 

the end of the period set for the first meeting, 

provided that the invitation to the first meeting, 

  اɲعقاد لا يɢون 
ً
ــــݰيحا ـــ اجتماع اݍݨمعية العامة غ؈ف العادية ܵــ

، عڴʄ الأقلرأس المال نصــف  يمثلون  إلا إذا حضــره مســاɸمون 

ــــابفــ ــــ ــــ عڴʄ مجلس ࢭʏ الاجتمــاع الأول يتع؈ن  إذا لم يتوفر النصــ

   اختيار أحد اݍݵيارʈن:الإدارة 

ʇعقد الاجتماع الثاɲي Ȋعد ساعة من انْڈاء المدة اݝݰددة  ) 1

لاɲعقاد الاجتماع الأول Ȋشرط أن تتضمن الدعوة لعقد 
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provided that the invitation to hold the first 

meeting includes indications of the possibility of 

holding this meeting. 

2) An invitation must be directed to a second meeting 

to be held under the same conditions stipulated in 

Article (Thirty) of this Law.  

In all cases, the second meeting shall be deemed valid 

if attended by shareholders who represent at least (one 

– fourth) of the company’s capital. If the required 

quorum is not met in the second meeting, a third 

meeting shall be called under the same conditions 

specified in Article (Thirty) of this regulation, and the 

third meeting will be valid regardless of the number of 

shares with voting rights represented in it, after 

obtaining the approval of the competent authority. 

ɢانية عقد ɸذا الاجتماع الأول ما يفيد الإعلان عن إم

 الاجتماع. 

ــاع  ) 2 ــــ ـــ ــــــ ـــان ʇعقــــد بنفس الأوضــ توجيــــه الــــدعوة إڲʄ اجتمـــــاع ثـ

 المنصوص علٕڈا ࢭʏ المادة (الثلاثون) من ɸذا النظام. 

 

 إذا حضــره وࢭʏ جميع الأحوال 
ً
يɢون الإجتماع الثاɲي ܵــݰيحا

ـــاɸم؈ن يمثل  ــ لم عڴʄ الأقل .واذا رأس المال  رȌع عدد من المســــــ

ـــــــاب اللازم ࢭʏ الإجتمـــاع الثـــاɲي ريتوف وجɺـــت دعوة إڲʄ  النصــــــــ

ــــاع   ــ ــــɺا اجتماع ثالث ينعقد بالأوضـــ ـــ المنصـــــــــوص علٕڈا ࢭʏ نفســ

ــام) الثلاثون المــــادة ( ــذا النظــ وɢʈون الإجتمــــاع الثــــالــــث  من ɸــ

 
ً
 ɠان عدد أܵــــݰيحا

ً
Ȋعد موافقة اݍݨɺة الأســــɺم الممثلة فيه يا

  اݝݵتصة.

Article (33) Voting in Assemblies: ) اݍݨمعيات::) 33مادة ʏت ࡩʈالتصو  

1) Each shareholder has one vote per share in 

General Assemblies and cumulative voting must 

be used in the election of the board of directors 

members, whereby the voting right for a share 

cannot be used more than once. 
2) Members of the Board of Directors are not allowed 

to participate in voting on resolutions of the 

Assembly related to absolving themselves from 

liability for managing the company or concerning 

ــــɺم ࢭʏ اݍݨمعيات العامة ) 1 ـــ ـــــــوت عن ɠل ســـ ــاɸم صـــ ــــ . لɢل مســــ

ـــــوʈت الفاكܣ ࢭʏ انتخاب  ــتخدام التصـــ ــــ ــاء وʈجب اســ ـــ أعضـــ

ـــــــــوʈت  ـــتخدام حق التصـــ ــــ ــــ مجلس الإدارة بحيث لا يجوز اسـ

 .للسɺم أك؆ف من مرة واحدة

ـــــــوʈت و  ) 2 ـــــفاك ࢭʏ التصــ ــ ـــــاء مجلس الإدارة الاشـ ــ لا يجوز لأعضـ

ـــــإبــراء ذمــمــɺــم مـــن عــ ـــة الــۘــܣ تــتــعــلــق بـ ڴــʄ قــرارات اݍــݨــمــعــيـــ

ــــركة  ـــ ــــ ـــئولية عن إدارة الشـ ــ ــــــ أو بالأعمال والعقود ، الۘܣ المسـ
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their direct or indirect personal interests or any 

conflicts of interest arising from business and 

contracts. 

ــرة لɺم فٕڈا  ــرة أو غ؈ف مباشــــــ ـــــݏݰة مباشــــــ ــ أو الۘܣ تنطوي مصـ

  .عڴȖ ʄعارض مصاݍݳ

:Article (34) General Assembly Resolutions ) قرارات اݍݨمعيات العامة: :)34مادة  

1) Resolutions of the Ordinary General Assembly are 

issued with the approval of the majority of the 

voting rights represented in the meeting. 

2) Resolutions of the Extraordinary General Assembly 

are also issued with the approval of two-thirds of 

the voting rights represented in the meeting, except 

in cases related to increasing or decreasing the 

company’s capital, extending the Company’s 

duration, dissolving the Company prior to the 

expiry of the period specified in its bylaws or 

merging the Company with another company or 

dividing it into two or more companies. In such 

cases, the resolution is not valid unless it is issued 

with the approval of three-fourths of the voting 

rights represented in the meeting. 

ــــدر قرارات اݍݨمعية العامة العادية  ) 1 ــ بموافقة أغلبية تصـــــــ

 .الممثلة ࢭʏ الإجتماعصوʈت حقوق الت

 بموافقةكما تصدر قرارات اݍݨمعية العامة غ؈ف العادية   ) 2

ـــــوʈــــت ثلۙܣ  ــ الممثلــــة ࢭʏ الإجتمــــاع إلا إذا ɠـــاـن حقوق التصــــــ

ــة  ــالـ  بزʈـــادة أو بتخفيض رأس المـــال أو بـــإطـ
ً
ــا القرار متعلقـ

مدة الشـــركة أو بحل الشـــركة قبل انقضـــاء المدة اݝݰددة 

ــــــاس ࢭʏ نظــامɺــا ــ ــــركــة أخرى  معنــدمــاجɺــا اأو بــ الأســــــ ـــ أو  شــــــ

 إلا  تقسيما إڲʄ شركت؈ن أو أك؆ف،
ً
فلا يɢون القرار ܵݰيحا

الممثلة ࢭʏ  حقوق التصــوʈتثلاثة أرȋاع  بموافقةإذا صـدر 

  الاجتماع.

Article (35) Discussion in Assemblies: ) اݍݨمعيات:) 35مادة ʏالمناقشة ࡩ:  

Each shareholder has the right to discuss the subjects 

listed on the agenda of the General Assembly and to 

direct questions regarding them to the members of the 

Board of Directors and the external Auditor. The Board 

of Directors or the external auditor shall answer the 

shareholders' questions to the extent that it does not 

ـــــــــوعات المدرجة ࢭʏ جـدول  ـــــــة الموضــــ ــ ـــاɸم حق مناقشــــ ــــــ ــ لɢل مســ

ــئلة  ةأعمال اݍݨمعي ــاء ࢭʏ العامة وتوجيه الأســــــ ـــ ــأٰڈا إڲʄ أعضـــ شــــــ

ـــــــابـات. وʈجيــب مجلس الإدارة أو  ـــ مجلس الإدارة ومراجع اݍݰســــ

ــــــابــات  ــــ ــاɸم؈ن بــالقــدر الــذي لا  عنمراجع اݍݰســــ ـــــــ ــ ـــئلــة المســـ ــ أســــــــ

أن  ؈نالمســـاɸمأحد رأى  فإذاʇعرض مصـــݏݰة الشـــركة للضـــرر، 
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harm the interests of the company. If a shareholder 

believes that the response to their question is 

insufficient, they may resort to the General Assembly, 

and its decision in this matter shall be binding. 

ـــؤالـــه غ؈ف  ــ ـــــ ــان  العـــامـــة إحتكم إڲʄ اݍݨمعيـــة ɠــاـفٍ الرد عڴʄ ســـ وɠـ

.
ً
  قرارɸا ࢭɸ ʏذا الشأن نافذا

Article (36) Assembly Minutes: ) محاضر اݍݨمعيات  :)36مادة:  

During the assembly, a minutes document is prepared, 

which includes the number of shareholders present in 

person or by proxy, the number of votes assigned to 

them, the decisions that have been taken, the number 

of shares in favor or against, those decisions, and a 

comprehensive summary of the discussions that took 

place during the meeting. The minutes are recorded 

regularly after each meeting in a special register, which 

is signed by the Chairman of the assembly, the 

secretary, and the vote collectors. 

ــــــــمن  ــ ـــر يتضـــ ــــــ ــاɸم؈ن د عديحرر باجتماع اݍݨمعية محضــــ ــ ـــــــ المســ

ــالة أو  ـــــــ ــ ـــرʈن بالأصــ ـــــ ــوات المقررة لɺا  النيابةاݍݰاضـــــ ــ ــــــ وعدد الأصـــ

ــازٮڈم ࢭʏ الۘܣ عـــــدد والقرارات الۘܣ اتخـــــذت و ــ ــــت  حيـ الۘܣ وافقــ

ڈاعلٕڈا أو  ـــــْ ــ ـــات الۘܣ دارت ࢭʏ  عارضــــــ ـــــــ ــ ــة وافية للمناقشـ ـــــ ــــ وخلاصــ

ـــفة منتظمة عقب ɠل اجتماع  ــ ـــر بصـــ ـــ الاجتماع، وتدون اݝݰاضــ

ـــــݨل خاص يوقعه رئʋس اݍݨمعية وأم ــــ ــرɸا وجامعࢭʏ ܥــ ـــــ  و؈ن ســــ

  الأصوات. 

(Chapter Five): Auditor 

 

Article (37) Appointment, Removal, and Resignation of 

the Company’s Auditor: 

  (الباب اݍݵامس) : مراجع اݍݰسابات
  

  :الشركة وعزله واعقاله مراجع حسابات Ȗعي؈ن :)37مادة (

1) The company shall have (one or more) auditors 

selected and determined by the ordinary general 

assembly from among the licensed auditors in the 

Kingdom. The appointment, remuneration, 

duration of work, and scope of their 

responsibilities are specified by the ordinary 

 المراجع؈نيɢون للشركة مراجع حسابات( أو أك؆ف) من ب؈ن  )1

وʈحــدد اȖعــابــه ومــدة عملـــه  ʇعينـــهالمرخص لɺم ࢭʏ المملكــة 

 .وʈجوز إعادة Ȗعيʋنه ة العادية ،اݍݨمعية العامونطاقه 

يجوز بموجـــب قرار تتخـــذه اݍݨمعيـــة العـــامـــة عزل مراجع  ) 2

ــابـات. وʈجـب عڴʄ رئʋس مجلس ــــــ ـــ الإدارة إبلاغ اݍݨɺــة  اݍݰســ
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general assembly. Reappointment of the auditor(s) 

is also permissible. 

2) It is permissible by a resolution of the general 

assembly to dismiss the auditor(s). The Chairman 

of the Board of Directors is required to inform the 

competent authority of the dismissal decision and 

its reasons within a period not exceeding the 

statutory duration from the date of issuing the 

resolution. 

3) The auditor has the right to resign from their duties 

by submitting a written notification to the 

company. Their duties shall end on the date of 

submission or on a later date specified in the 

notification, without prejudice to the company's 

right to seek compensation for any damage 

incurred if deemed necessary. The retiring auditor 

is obligated to provide the company and the 

competent authority, upon submitting the 

notification, with a statement explaining the 

reasons for their resignation. The Board of 

Directors is required to convene the General 

Assembly to consider the reasons for the 

resignation, appoint another auditor, determine 

their remuneration, term of service, and scope of 

work. 

4)  

اݝݵتصة بقرار العزل وأسبابة ، وذلك خلال مدة لاتتجاوز 

 المدة النظامية من تارʈخ صدور القرار.

ــــابات أن ʇعقل مɺمته بموجب إبلاغ مكتوب  ) 3 ـــــ ـــ لمراجع اݍݰسـ

 ʏخ تقديمه أو ࢭʈمته من تارɺتࢼܣ مɴالشـــــــــركة ، وت ʄيقدمه إڲ

ـــــدده ࢭʏ الإبلاغ، وذلــــــك دون إخلا ــــارʈخ لاحق يحـ ل بـحـق تــ

الشركة ࢭʏ التعوʈض عن الضرر الذي يݏݰق ٭ڈا إذا ɠان له 

 ʄــــــــابـــات المعقل بـــأن يقـــدم إڲ ــ مقتض . وʈلقم مراجع اݍݰســـــ

ـــــة  ــــركة واݍݨɺة اݝݵتصــــــــ ــــ   –عند تقديم الإبلاغ  –الشـــــ
ً
بيـانـا

ــــب عـڴـʄ مـجـلـس الإدارة دعــوة  ـــــبــــــاب اعــقالـــــــه ، وʈـجــ ـــ ــــأســـــ بــ

ــــبـــاب الاعقال  ــــ اݍݨمعيـــة العـــامـــة إڲʄ الاɲعقـــاد للنظر ࢭʏ أســـــ

ـــابات أخر وتحديد أȖعابه ومدة عمله و  ـــ ــــ Ȗعي؈ن مراجع حســـ

  ونطاقه.
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Article (38) Auditor’s Authorities: ) صلاحيات مراجع اݍݰسابات :)38مادة:  

The Auditor(s) shall have the right, at any time, to access 

the company's documents, accounting records, and 

supporting documents at any time. They may also 

request data and explanations that they deem necessary 

to verify the company's assets and liabilities, as well as 

other matters within their scope of work. It is the 

responsibility of the Board of Directors to enable them 

to perform their duties. If the auditor(s) encounters 

difficulties in this regard, they must document it in a 

report submitted to the Board of Directors. If the Board 

fails to facilitate the work of the auditor(s), they must 

ask them to invite the General Assembly to convene and 

address the matter. The Auditor(s) are also permitted to 

issue this invitation if the Board of Directors does not 

issue it within (thirty) days from the date of the auditor’s 

request. 

 ʄأي وقـــت الاطلاع عڴ ʏــــــابـــات ࢭ ــ ــة  وثـــائقلمراجع اݍݰســـــــ ـــركــ ـــــــ الشـــ

ـــــݨلاٮڈــا ــ ــȘنــدات المؤʈــدة لɺــا وܥــــــ ـــــ ـــ ـــــȎيــة والمســـ ــ طلــب  ، ولــه اݝݰــاســــــ

 للتحقق البيانات والإيضاحات الۘܣ يرى ضرورة اݍݰصول علٕڈا

وغ؈ف ذلك مما يدخل ࢭʏ نطاق ، الشـــــركة والقاماٮڈا  أصـــــول من 

ـــــه. وعــڴــʄ مــجــلــس الإدارة  ــهعــمــلـ ــــه، وذا  تــمــكــيــنــــ مــن أداء واجــبــ

شــأن أثȎت ذلك ࢭʏ صــادف مراجع اݍݰســابات صــعوȋة ࢭɸ ʏذا ال

ــر اݝݨلس عمـــل  ـــ ــــــ تقرʈر يقـــدم إڲʄ مجلس الإدارة، فـــإذا لم يʋســ

ـــابات، وجب عليه أن يطلب  ــــــ دعوة اݍݨمعية مٔڈم مراجع اݍݰســ

ــابــات للنظر ࢭʏ الأم الاɲعقــاد اڲʄ العـامـة ـــــ ــــ ر،وʈجوز لمراجع اݍݰســـ

ـــا مــجــلــس الإدارة خــلال  ـــــدعــوة إذا لــم يــوجــɺــɺـــ ــذه الـ ــــه ɸــــ تــوجــيــ

 من تارʈخ طلب مر 
ً
  اجع اݍݰسابات.(ثلاث؈ن) يوما

(Chapter Six): Financial Matters of the Company 

and Dividend Distribution 

 

Article (39) Financial Year: 

  (الباب السادس): مالية الشركة وتوزʉع الأرȋاح
 

 

 

  :السنة المالية :)39مادة (

The company's financial year begins on the first of 

January and expires on December 31 of each calendar 

year. 

 

 

 ʏتࢼܣ ࢭɴســمف  31تبدأ الســنة المالية للشــركة من أول يناير وتʇد

  من ɠل سنة ميلادية.
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Article (40) Financial Documents: ) الوثائق المالية::) 40مادة  

1. At the end of each financial year of the Company, 

the Board of Directors shall prepare the financial 

statements of the Company and a report on its 

activities and financial position for the concluded 

financial year, this report shall include the 

proposed method of distributing dividends. The 

Board shall make these documents available to the 

Company's Auditor, if any, no later than forty-five 

(45) days before the scheduled date of the Annual 

Ordinary General Assembly. 

2. The Chairman of the Board, the Chief Executive 

Officer, and the Chief Financial Officer, if 

applicable, of the Company shall sign the 

documents referred to in paragraph (1) of this 

Article, and copies of these documents shall be 

deposited at the Company's head office, accessible 

to the shareholders. 

3. The Chairman of the Board of Directors is required 

to provide the shareholders with the company's 

financial statements, the Board of Directors' report 

(after its signing), and the auditor's report, if 

applicable, unless they have been published 

through any modern means of technology. This 

should be done at least (twenty-one) days before 

the scheduled date of the Annual ordinary general 

ـــنة مالية . 1 ــ ــــــركة  يجب عڴʄ مجلس الإدارة ࢭʏ ٰڈاية ɠل ســــ للشـــ

ــــاط ــ ـــــــ ــ  عن ɲشـ
ً
ــة وتقرʈرا ـــركــ ــ ــــــ ـــة للشــ  ɺــــاأن ʇعــــد القوائم المــــاليـ

ــــنة ــمٌن ɸذا ، المنقضـــــــية المالية ومركزɸا الماڲʏ عن الســ وʈضــــ

ــــع اݝݨلس  ـــــ التقرʈر الطرʈقــة المقفحـــة لتوزʉع الأرȋــاح. وʈضــــ

قبل  وجد انɸذه الوثائق تحت تصـــرف مراجع اݍݰســـابات 

ـــــنوʈة  لاɲعقاد اݍݨمعية العامة اݝݰددعد المو  ــــ العادية الســــ

 عڴʄ الأقل. )بخمسة وأرȌع؈ن(
ً
 يوما

ـــــɺـا التنفيــذي و  . 2 ــ يجـب أن يوقع رئʋس مجلس الإدارة ورئʋســــــ

 ʏا الماڲɸالفقرة ( وجد انمدير ʏمن 1الوثائق المشار إلٕڈا ࢭ (

 ʏܦݸ مٔڈا ࢭɲ ذه المادة وتودعɸؠۜܣʋتحت  مركز الشركة الرئ

 ن.تصرف المساɸم؈

ــالقوائم  . 3 ــــــــاɸم؈ن بـــ ــــــــ عڴʄ رئʋس مجلس الإدارة أن يزود المسـ

،وتقرʈر Ȋعد توقيعɺا المالية للشركة وتقرʈر مجلس الإدارة 

ـــابات ـــر ࢭʏ وجد ان مراجع اݍݰسـ ـــائل  ، مالم تɴشـ أي من وســ

ــة ــ ــــديثــ ــة اݍݰــ ـــل  التقنيــــ ـــك قبـــ ـــــد اݝݰــــــدد لاوذلـــ ــــاد الموعـ ɲعقــ

ـــــنوʈة اݍݨمعية العامة ـــرʈن) العادية السـ   (بواحد وعشـــ
ً
 يوما

 وعليه ، عڴʄ الأقل
ً
 إيداع ɸذه الوثائق وفقًا لما تحدده أيضا

  .الشرɠات لنظام التنفيذية اللائحة
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assembly. Additionally, the chairman is 

responsible for depositing these documents in 

accordance with the provisions specified in the 

implementing regulations of the Companies Law. 

 

Article (41) Formation of Reserves: ) اح:) 41مادةȋع الأرʉن - توزʈالاحتياطيات تكو:  

1. The Annual General Assembly has the authority to 

determine the allocation of shares from net profits, 

which aims to serve the interests of the company 

and ensure the distribution of fixed dividends to 

shareholders to the extent possible. The General 

Assembly may also allocate portions of net profits 

for social purposes benefiting the company's 

employees. 

2. The General Assembly determines the percentage 

of net profits, after deducting any reserves if 

applicable, that should be distributed to the 

shareholders. 

3. The Company may distribute interim profits to its 

Shareholders on a semi-annual or quarterly basis 

after fulfilling the requirements and regulatory 

controls issued in this regard. 

ـــɺم ࢭʏ  –لݏݨمعية العامة العادية  . 1 عند تحديد نصـــــʋب الأســ

ــاࢭʏ الأرȋاح  ـــــ ــــ أن تقرر تɢوʈن احتياطات، وذلك بالقدر  –صــ

 –الذي يحقق مصــݏݰة الشــركة أو يكفل توزʉع أرȋاح ثابتة 

ــاɸم؈ن. ولݏݨمعية المذɠورة كذلك  -قدر الإمɢان ـــــ ــــ عڴʄ المســ

ـــــاح مـبــــــالـغ لـتـحـقـيــق أغــراض  ــاࢭـʏ الأرȋـ ـــ ــــــ ــ أن تـقـتـطـع مـن صــــــ

 .اجتماعية لعامڴʏ الشركة

2 .  ʄـــا عڴɺعʉـــبـــة الۘܣ يجـــب توز ــ ـــــ ــامـــة الɴســـ تحـــدد اݍݨمعيـــة العـ

المساɸم؈ن من الأرȋاح الصافية Ȋعد خصم الاحتياطات إن 

 وجدت.

ــــɢل  . 3 ـــاɸمٕڈا Ȋشـــ ـــركة توزʉع أرȋاح مرحلية عڴʄ مســــ يجوز للشــــ

ـــȘيفاء المتطلبات  ــــ ــــ ــــنوي Ȋعد اســ ـــــ ــــــنوي أو رȌع ســــ ــــ ــــف ســـ ــ نصـــــــ

  ࢭɸ ʏذا الشأن.الصادرة والضوابط النظامية 

Article (42) Dividend Entitlement: ) اح: استحقاق :)42مادةȋالأر   

The Shareholder is entitled to his share of profits 

according to the resolution of the General Assembly 

issued in this regard. The resolution specifies the due 

 لقرار اݍݨمعية العامة 
ً
ʇستحق المساɸم حصته ࢭʏ الأرȋاح وفقا

ســتحقاق  وتارʈخ الا  خوʈب؈ن القرار تارʈ ، الصــادر ࢭɸ ʏذا الشــأن
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date and distribution date, and the right to dividends 

belongs to the owners of shares registered in the 

shareholders' records at the end of the specified day of 

entitlement. The Board of Directors is required to 

implement the General Assembly's decision regarding 

the distribution of dividends to shareholders. The 

dividends that are scheduled to be distributed to the 

shareholders are paid within the period determined by 

the competent authority from the date of entitlement 

specified in the resolution of the General Assembly or 

the resolution of the Board of Directors regarding the 

distribution of interim dividends, in accordance with the 

applicable regulatory controls in this regard. 

ــݨل؈ن ࢭʏ ،  التوزʉع ـــــ ـــ ـــــɺم المܦـــ ـــ ــة الأرȋـــاح لمـــالɢي الأســـــ وتɢون احقيـ

وʈجب ، ســـتحقاقܥـــݨلات المســـاɸم؈ن ࢭʏ ٰڈاية اليوم اݝݰدد للا 

ــــأن  قرار أن ينفــــذعڴʄ مجلس الإدارة  ــــ ـــــ ــة ࢭʏ شـــ اݍݨمعيـــة العـــامـ

ــاɸم؈ن توزʉع الأرȋاح تدفع الأرȋاح المقرر توزʉعɺا عڴʄ و  .عڴʄ المســـ

ــة من تارʈخ  ــاɸم؈ن خلال المدة الۘܣ تحددɸا اݍݨɺة اݝݵتصـــ المســـ

ــتحقاق ɸذه الأرȋاح اݝݰددة ࢭʏ ق ـــ ـــــ رار اݍݨمعية العامة أو ࢭʏ اســـ

ـــــۜܣ بتوزʉع أرȋــــــاح مرحليـــــــة و  ــ ـــاعــــــ  قرار مجلس الإدارة القـــ
ً
فقـــــــا

  ࢭɸ ʏذا الشأن.الصادرة لضوابط النظامية ل

Article (43) Company’s Losses: ) خسائر الشركة :)43مادة:  

If the company's losses reach (half) of the issued capital, 

the Board of Directors is required to disclose this 

information and any recommendations regarding those 

losses within (sixty) days from the date they become 

aware of reaching this amount. They must also call for 

an Extraordinary General Assembly meeting within (one 

hundred and eighty) days from the date of their 

knowledge to consider the continuation of the company 

and take any necessary measures to address or resolve 

those losses. 

 

 

ــــائر  رأس المال المصـــــدر، وجب (نصـــــف) شـــــركة الإذا بلغت خسـ

ـــل إليه ـــ ـــــاح عن ذلك وعما توصـــــــ ـــــ من  عڴʄ مجلس الإدارة الإفصـــ

ـــــائر  ـــأن تلك اݍݵســ ـــ  من  توصـــــــيات Ȋشـ
ً
تارʈخ خلال (ســـــــت؈ن) يوما

ــة غ؈ف  ــامــــ ــة العــــ ــدار، ودعوة اݍݨمعيــــ ـــذا المقــــ ــــا ɸـــ ــه ببلوغɺــ ـــ علمـ

تارʈخ العلم  يومًا منخلال ( مائة وثمان؈ن)  إڲʄ الاجتماع العادية

ـــــركة مع اتخاذ أي من الإجراءات  ـــتمرار الشـــ بذلك للنظر ࢭʏ اســـــ

  لɺا.، أو حاللازمة لمعاݍݨة تلك اݍݵسائر
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(Chapter Seven): Disputes 

 

Article (44) Liability Claim: 

  (الباب الساȊع): المنازعات
  

  دعوى المسؤولية: :)44مادة (

1) The company has the right to file a liability lawsuit 

against members of the Board of Directors due to 

their violations of the provisions of the Companies 

Law or its internal regulations, or due to errors, 

negligence, or shortcomings in the performance of 

their duties that result in damage to the company. The 

decision to file such a lawsuit and appoint a 

representative to act on behalf of the company in 

pursuing it can be made by the General Assembly or 

the shareholders. If the company is in the process of 

liquidation, the liquidator assumes the responsibility 

of filing the lawsuit. In the event that any insolvency 

proceedings are initiated against the company in 

accordance with the bankruptcy law, the filing of such 

a lawsuit is carried out by the authorized 

representative of the company as per the applicable 

regulations. 

2) A shareholder or a group of shareholders 

representing at least 5% of the company's capital may 

file a liability lawsuit on behalf of the company if the 

company fails to do so. It should be noted that the 

primary objective of filing the lawsuit should be to 

serve the interests of the company. The lawsuit 

should be based on valid grounds, and the plaintiff 

ـــــــركة ) 1 ـــاء مجلس  للشــــ ــــ ـــ ــــــــؤولية عڴʄ أعضـ أن ترفع دعوى المســـ

ـــــــرɠات أو نظ ــ ـــــȎب مخالفة أحɢام نظام الشـــ ـــ امɺا الإدارة Ȋســــ

الأســا س،أو ȊســȎب ما يصــدر مٔڈم من أخطاء أو إɸمال أو 

تقصـــ؈ف ࢭʏ أداء أعمالɺم، وɴʈشـــأ عٔڈا أضـــرار عڴʄ الشــــركة، 

ــاɸمون رفع ɸــذه الــدعوى  وتقرر اݍݨمعيــة ـــ ــــــ ــ العــامــة أو المسـ

ــــــرٮڈـــا. وذا ɠــاـنـــت  ــ ـــــركــة ࢭʏ مبــاشـــــ ــ وȖعي؈ن من ينوب عن الشــــــ

ـــــفية ــــركة ࢭʏ دور التصـــ ـــ ــــفي رفع الدعوى. وࢭʏ  الشـ توڲʄ المصــــ

ل افتتاح أيّ من إجراءات التصـــفية تجاه الشـــركة وفقًا حا

ـــام الإفلاس، ــذه لنظـــ ـــ ـــدعوى ممن يمثلɺـــــــا  يɢون رفع ɸـ الـــ

 نظامًا.

ــاɸم أو أك؆ف يمثلون  ) 2 من رأس مال الشـــــركة  %)5(يجوز لمســ

ــــركة ࢭʏ حال عدم ــ ــــــؤولية المقررة للشــــــ ــــ قيام  رفع دعوى المســ

ـــاس من  ــــركة برفعɺا، مع مراعاة أن يɢون الɺدف الأســـــ الشــــ

ــاݍݳ الشــــــركة، وأن تɢون الدعوى  رفع الدعوى تحقيق مصــــ

 قائمة عڴʄ أســـاس ܵـــݰيح، وأن يɢون المدڤʏ حســـن النية،

ɢʈأو وشر 
ً
 .الدعوى  مساɸمًا ࢭʏ الشركة وقت رفعا

3 (  ʏــار إلٕڈا ࢭ ــــــ ـــــفط لرفع الدعوى المشــ ـــ من ɸذه  )2الفقرة (ʇشــ

المادة؛ إبلاغ أعضاء مجلس إدارٮڈا بالعزم عڴʄ رفع الدعوى 

 (أرȌعة ع قبل
ً
 .عڴʄ الأقل من تارʈخ رفعɺاشر) يوما
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should have good intentions and be a partner or 

shareholder in the company at the time of filing the 

lawsuit. 

3) In order to file the lawsuit referred to in paragraph (2) 

of this article, it is required to notify the members of 

the Board of Directors of the intention to file the 

lawsuit at least (fourteen) days prior to the date of 

filing. 

4) A shareholder has the right to file personal lawsuits 

against members of the Board of Directors if the error 

committed by them has caused specific harm to the 

shareholder. 

ـــاء مجلس  ) 4 ـــ ــــ ــــــية عڴʄ أعضـ ــ ــــݵصــــ ـــ ــاɸم رفع دعواه الܨــــ ـــــــ للمســ

ـــدر مٔڈم إݍݰاق  ـــــــ ـــأن اݍݵطأ الذي صـــ ـــــــ الإدارة إذا ɠان من شـــ

  .به ضرر خاص

(Chapter Eight): Company Termination 

 

Article (45) Company Termination:  

  (الباب الثامن): انقضاء الشركة 

   

  :انقضاء الشركة :)45مادة (

The company terminates due to one of the reasons for 

termination stated in the Companies Law, and upon its 

termination, it enters the liquidation phase in accordance 

with the provisions of the Companies Law. If the company 

terminates and its assets are insufficient to settle its debts 

or if it is insolvent. According to the bankruptcy law, they 

must apply to the competent judicial authority to initiate 

any liquidation procedures under the bankruptcy law. 

 

 

 

 

ــــاء الواردة ࢭʏ نظام  ــــ ـــ ــــباب الانقضــ ـــركة بأحد أســــــــ ـــــــ ــــۜܣ الشــ ـــ ــــ تنقغـ

ـــــ ــ ـــفية وفقا لأحɢام الشــــ ـــــ ــــــــا٬ڈا تدخل ࢭʏ دور التصـــ ــ رɠات، وȋانقضـ

ــــولɺا لا تكفي  ــركة وɠانت أصـ ــ نظام الشـــــرɠات وذا انقضـــــت الشـ

ڈــا، أو ɠـاـنــت متع؆فة. وفقــا للنظــام الإفلاس وجــب  ـــداد ديوٰ ــ ـــــــ لســ

ــــة لافتتاح أي من  ــ ــــــــــائية اݝݵتصـــــــ علٕڈم التقدم إڲʄ اݍݨɺة القضـــ

  .إجراءات التصفية بموجب نظام الإفلاس
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(Chapter Nine): Final Provisions 

 

Article (46) Final Provisions:  

  (الباب التاسع): أحɢام ختامية
  

  :أحɢام عامة :)46مادة (

1) The Company is subject to the regulations in force 

in the Kingdom of Saudi Arabia.  

2) Any text in this bylaw that contravenes the 

provisions of the Companies Law shall not be taken 

into account and the provisions contained in the 

Companies Law shall be applied to it. Everything 

that is not contained in this Articles of Association 

shall be subject to the Companies Law and its 

Implementing Regulations. 

3) This Law was prepared in Arabic language, and in 

the event of any conflict between the Arabic or the 

English Texts, Arabic language shall be endorsed. 

4) This law shall be filed and published in accordance 

with the provisions of the Companies Law and its 

implementing regulations. 

ــــارʈــة ࢭʏ المملكــة العرȋيـــة  ) 1 ــ ــــــ ــركــة للأنظمــة الســ ــــ ـــــ ـــــع الشــ ــــ تخضــــ

 السعودية .

ࢭɸ ʏذا النظام  أي نص يخالف أحɢام نظام الشرɠات ) 2

 ʏطبق بحقه ما ورد من نصوص ࢭʈعتد به وʇ الأساس لا

لم يرد به نص ࢭɸ ʏذا النظام نظام الشرɠات وɠل ما 

 الأساس يطبق Ȋشأنه نظام الشرɠات ولائحته التنفيذية.

تم إعداد ɸذه النظام باللغة العرȋية ، وࢭʏ حال وجود أي  ) 3

Ȗعارض ب؈ن النص؈ن العرȌي أو الإنجل؈قي ، يتم اعتماد اللغة 

 العرȋية.

 لأحɢام نظام الشرɠات  ) 4
ً
يودع ɸذا النظام وɴʈشر طبقا

  يذية.التنف ولوائحه

 


